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IV.
Stupanjem na snagu ove Odluke prestaje važiti Odluka o sanaci­

ji Doma za starije osobe Ličko-senjske županije (»Narodne novine«, 
broj 111/24.).

V.
Ova Odluka stupa na snagu danom donošenja, a objavit će se 

u »Narodnim novinama«.
Klasa: 022-03/26-04/362 
Urbroj: 50301-05/16-26-2 
Zagreb, 27. kolovoza 2026.

Predsjednik 
mr. sc. Andrej Plenković, v. r.

MINISTARSTVO VANJSKIH I 
EUROPSKIH POSLOVA

1157
Na temelju članka 20. Zakona o vanjskim poslovima (»Narodne 

novine«, broj 48/1996, 72/2013, 127/2013, 39/18, 98/19 i 152/2024), 
članka 38. Zakona o sustavu državne uprave (NN 66/19, 155/23) i 
članka 15. stavka 9. Zakona o javnoj nabavi (NN 120/16, 114/2022 i 
48/26), ministar vanjskih i europskih poslova donosi

PRAVILNIK
O JEDNOSTAVNOJ NABAVI U DIPLOMATSKIM 

MISIJAMA I KONZULARNIM UREDIMA 
REPUBLIKE HRVATSKE U INOZEMSTVU

I. OPĆE ODREDBE
Članak 1.

(1) Ovim Pravilnikom uređuju se pravila, uvjeti i postupci pro­
vedbe postupka jednostavne nabave roba, usluga, radova i projektnih 
natječaja u diplomatskim misijama i konzularnim uredima Republi­
ke Hrvatske u inozemstvu (u daljnjem tekstu: DM/KU i Naručitelj 
DM/KU), a čija je procijenjena vrijednost manja od 140.000,00 EUR 
za robu i usluge, odnosno manja od 700.000,00 EUR za radove.

(2) Za procijenjenu vrijednost nabave koja je jednaka ili veća 
od 140.000,00 EUR za robu i usluge, projektne natječaje, odnosno 
jednaka ili veća od 700.000,00 EUR za radove, ne primjenjuju se 
odredbe ovog Pravilnika, već se provodi postupak javne nabave 
na koji se primjenjuje Zakon o javnoj nabavi (NN 120/16, 114/22, 
48/26, dalje u tekstu: ZJN 2016).

(3) Provedba postupaka javne nabave sukladno važećem ZJN 
2016 je u nadležnosti stručnih službi Ministarstva vanjskih i europ­
skih poslova (dalje u tekstu: MVEP).

(4) Sastavni dio ovoga Pravilnika su:
Prilog I – Odluka o imenovanju stručnog povjerenstva za pro­

vedbu postupka jednostavne nabave, IOP;
Prilog II – Poziv na dostavu ponude, PDP;
Prilog III – Zapisnik o otvaranju, pregledu i ocjeni ponuda, 

Zapisnik;
Prilog IV – Odluka o odabiru;
Prilog V – Odluka o poništenju;
Prilog VI – Izjava o postojanju / nepostojanju sukoba interesa.

VLADA REPUBLIKE HRVATSKE
1155

Na temelju članka 9. stavka 3. Uredbe o izmjenama Zakona o 
osobnoj asistenciji (»Narodne novine«, broj 157/25.), Vlada Repu­
blike Hrvatske je na sjednici održanoj 27. kolovoza 2026. donijela

ODLUKU
O VRIJEDNOSTI JEDNOG SATA USLUGE OSOBNE 
ASISTENCIJE KOJU PRUŽA OSOBNI ASISTENT NA 

IME NAKNADE ZA PRIJELAZNO RAZDOBLJE
I.

Vrijednost jednog sata usluge osobne asistencije koju pruža 
osobni asistent na ime naknade za prijelazno razdoblje iznosi 3,00 
eura.

II.
Naknada iz točke I. ove Odluke ne smatra se dohotkom su­

kladno članku 8. stavku 2. točki 1. Zakona o porezu na dohodak 
(»Narodne novine«, br. 115/16., 106/18., 121/19., 32/20., 138/20., 
151/22., 114/23. i 152/24.) te nije prihod u smislu članka 14.c Za­
kona o dobrovoljnom zdravstvenom osiguranju (»Narodne novine«, 
br. 85/06., 150/08., 71/10., 53/20., 120/21. i 23/23.).

Naknada iz točke I. ove Odluke ne može biti predmet ovrhe.

III.
Ova Odluka stupa na snagu prvoga dana od dana objave u »Na­

rodnim novinama«.
Klasa: 022-03/26-04/262 
Urbroj: 50301-04/12-26-5 
Zagreb, 27. kolovoza 2026.

Predsjednik 
mr. sc. Andrej Plenković, v. r.

1156
Na temelju članka 8. stavka 1. Zakona o sanaciji javnih ustanova 

(»Narodne novine«, br. 136/12., 151/14., 27/16. i 73/19.), Vlada Re­
publike Hrvatske je na sjednici održanoj 27. kolovoza 2026. donijela

ODLUKU
O ZAVRŠETKU SANACIJE DOMA ZA STARIJE 

OSOBE LIČKO-SENJSKE ŽUPANIJE
I.

Završava se sanacija Doma za starije osobe Ličko-senjske župa­
nije, koja se provodila na temelju Odluke o sanaciji Doma za starije 
osobe Ličko-senjske županije (»Narodne novine«, broj 111/24.).

II.
Prihvaća se Izvješće o provedenom Programu sanacije Doma za 

starije osobe Ličko-senjske županije, usvojeno od strane Sanacijskog 
vijeća 29. travnja 2026.

III.
Stupanjem na snagu ove Odluke tijela upravljanja Doma za 

starije osobe Ličko-senjske županije nastavljaju s radom u skladu s 
ovlastima koje imaju na temelju zakona i drugih propisa.
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(5) Pojmovi u smislu ovog Pravilnika imaju sljedeća značenja:
a) Naručitelj DM/KU su diplomatske misije i konzularni uredi 

Republike Hrvatske u inozemstvu koji provode postupke jednostav­
ne nabave sukladno ovom Pravilniku.

b) Jednostavna nabava je nabava robe, radova, usluga i pro­
jektnih natječaja čija je procijenjena vrijednost bez poreza na do­
danu vrijednost u okviru vrijednosnih pragova iz čl. 1. st. 1. ovog 
Pravilnika.

c) Javna nabava je nabava robe, radova, usluga i provedbe 
projektnih natječaja procijenjene vrijednosti bez poreza na dodanu 
vrijednost, jednake ili veće od vrijednosnih pragova iz čl. 1. st. 1. 
ovog Pravilnika. Na postupke javne nabave primjenjuje se odredbe 
ZJN 2016. Postupke javne nabave provodi Ministarstvo vanjskih i 
europskih poslova.

d) Predmet nabave mogu biti robe, radovi ili usluge, a određuje 
ga Naručitelj DM/KU tako da isti predstavlja tehničku, tehnološku, 
oblikovnu, funkcionalnu ili drugu objektivno odredivu cjelinu. Pred­
met nabave može biti podijeljen na grupe.

e) Gospodarski subjekt je fizička ili pravna osoba, uključujući 
podružnicu, ili javno tijelo ili zajednicu tih osoba ili tijela, uklju­
čujući svako njihovo privremeno udruženje, koja na tržištu nudi 
izvođenje radova, isporuku roba ili pružanje usluga.

f) Ponuditelj je gospodarski subjekt koji je dostavio ponudu u 
postupku jednostavne nabave.

g) Dokumentacija o nabavi je svaki dokument koji je izradio 
Naručitelj DM/KU ili na koji Naručitelj DM/KU upućuje, a u kojem 
se opisuju ili određuju elementi nabave ili postupka, uključujući po­
ziv na dostavu ponuda, tehničke specifikacije, opisnu dokumentaci­
ju, predložene uvjete ugovora, formate dokumenata koje podnose 
zainteresirani gospodarski subjekti, informacije o općim primjenji­
vim obvezama, te svu dodatnu dokumentaciju.

h) Odgovorna osoba Naručitelja DM/KU su šefovi diplomat­
skih misija i šefovi konzularnih ureda, odnosno osobe odgovorne 
za upravljanje i obavljanje poslova u DM//KU RH sukladno Zako­
nu o vanjskim poslovima (NN 48/96, 72/13, 127/13, 39/18, 98/19, 
152/24), važećem Pravilniku o unutarnjem redu Ministarstva 
vanjskih i europskih poslova od 6. lipnja 2025., i Pravilniku o iz­
mjenama i dopunama Pravilnika o unutarnjem redu Ministarstva 
vanjskih i europskih poslova od 27. listopada 2025. i 01. kolovoza 
2026., Bečkoj konvenciji o diplomatskim odnosima (NN – MU 
4/2017) i Bečkoj konvenciji o konzularnim odnosima (NN – MU 
12/93).

i) Izjava o sprečavanju sukoba interesa je izjava koju obvezno 
popunjavaju i potpisuju svi članovi stručnog povjerenstva za jedno­
stavnu nabavu (Priloga VI).

j) Odluka o imenovanju stručnog povjerenstva za provedbu po-
stupka jednostavne nabave je akt Naručitelja DM/KU kojim imenuje 
članove stručnog povjerenstva i kojim započinje postupak jednostav­
ne nabave robe, radova, usluga i projektnih natječaja.

k) Zapisnik o otvaranju, pregledu i ocjeni prikupljenih ponuda 
je akt koji se sastavlja tijekom otvaranja, pregleda i ocjene prikuplje­
nih ponuda u postupcima jednostavne nabave robe, radova, usluga 
i projektnih natječaja.

l) Odluka o odabiru je akt Naručitelja DM/KU kojim se odabire 
ponuda s najnižom cijenom ili ekonomski najpovoljnija ponuda gos­
podarskog subjekta, koja je na temelju postupka pregleda i ocjene 
ponuda, odabrana za sklapanje ugovora o jednostavnoj nabavi, a 
temelji se na kriteriju za odabir ponude koji je određen u doku­
mentaciji o nabavi.

m) Odluka o poništenju je akt Naručitelja DM/KU koji donosi 
kada nastupi razlog za poništenje postupka prema odredbama ovog 
Pravilnika.

n) Ugovor o jednostavnoj nabavi roba, usluga i radova je na­
platni ugovor sklopljen u pisanom obliku kojim se nabavljaju robe, 
radovi i usluge.

Osnovna načela provedbe postupaka jednostavne nabave u 
DM/KU

Članak 2.
(1) Naručitelj DM/KU je u primjeni ovoga Pravilnika, a uvaža­

vajući specifičnosti pojedinih država primateljica, različite poslovne 
običaje i zakonsku regulativu, uključivo i međunarodne propise u 
odnosu na sve gospodarske subjekte, obvezan poštivati načelo slobo­
de kretanja robe, načelo slobode poslovnog nastana i načelo slobode 
pružanja usluga, te načela koja iz toga proizlaze, kao što su načelo 
tržišnog natjecanja, načelo jednakog tretmana, načelo zabrane dis­
kriminacije, načelo uzajamnog priznavanja, načelo razmjernosti i 
načelo transparentnosti.

(2) Provedba postupaka jednostavne nabave sukladno odred­
bama ovog Pravilnika se ne smije koristiti s namjerom izbjegavanja 
primjene važećeg Zakona o javnoj nabavi, odnosno izbjegavanja pri­
mjene pravila o javnoj nabavi.

(3) U provedbi postupaka jednostavne nabave se moraju pošti­
vati odredbe ovog Pravilnika, odnosno ne smije se izbjegavati pri­
mjena pravila ovog Pravilnika, s namjerom da se određenim gos­
podarskim subjektima neopravdano da prednost ili da ih se stavi u 
nepovoljan položaj.

(4) Naručitelj DM/KU je obvezan provoditi postupke jednostav­
ne nabave na način da omogući učinkovitu nabavu te ekonomično i 
svrhovito trošenje javnih sredstava sukladno odredbama ovog Pra­
vilnika.

(5) Izrazi koji se koriste u ovom Pravilniku imaju rodno znače­
nje, a odnose se jednako i na muški i na ženski rod.

Izuzeća
Članak 3.

Ovaj Pravilnik ne primjenjuje se na sklapanje ugovora o jed­
nostavnoj nabavi za:

1) ugovore o radu;
2) stjecanje, zakup ili najam postojećih građevina, druge nepo­

kretne imovine, zemljišta ili prava koja se njih tiču;
3) usluge pružatelja audiovizualnih ili radijskih medijskih uslu­

ga za termine radiotelevizijskog ili programskog emitiranja, za stje­
canje, razvoj, produkciju ili koprodukciju programskog materijala 
namijenjenog za audiovizualne medijske usluge ili radijske medijske 
usluge;

4) usluge ovjeravanja i potvrđivanja dokumenata koje pružaju 
javni bilježnici;

5) usluge arbitraže i mirenja;
6) usluge pravnog zastupanja stranaka od strane odvjetnika u 

arbitraži ili mirenju i postupku pred sudovima, tribunalima ili tije­
lima javne vlasti.

7) za usluge javnog željezničkog prijevoza putnika ili prijevoza 
putnika podzemnom željeznicom;

8) usluge koje Naručitelj DM/KU sklapa s javnim naručiteljem 
ili udruženjem, ili udruženjem javnih naručitelja, koji tu uslugu pru­
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te ga je obvezan ažurirati po potrebi. Plan nabave DM/KU ovjerava 
Odgovorna osoba Naručitelja DM/KU i dostavlja ga MVEP-u elek­
troničkom poštom.

(2) Plan nabave DM/KU mora sadržavati sve elemente propisa­
ne ZJN 2016 i primjenjivim podzakonskim propisima.

(3) Planovi nabave svih DM/KU u svijetu, zajedno s Planom 
nabave MVEP-a čine cjelinu. Plan nabave se može izmijeniti i/ili 
dopuniti po potrebi iz opravdanih razloga i u skladu s raspoloživim 
proračunskim sredstvima. Svaku izmjenu i/ili dopunu Plana nabave 
DM/KU, Naručitelj DM/KU potpisanu dostavlja MVEP-u.

(4) Postupak jednostavne nabave kod Naručitelja DM/KU može 
se pokrenuti samo kada su planirana i osigurana financijska sred­
stva i kada je predmet nabave uvršten u Plan nabave DM/KU za 
kalendarsku godinu.

(5) Naručitelj DM/KU je obvezan pri pokretanju postupka jed­
nostavne nabave pridržavati se donesenog Plana nabave, osobito u 
odnosu na naziv predmeta nabave, procijenjenu vrijednost, vrstu 
postupka nabave te planirani početak nabave.

(6) Naručitelj DM/KU vodi evidenciju svih sklopljenih ugovora 
o jednostavnoj nabavi roba, usluga i radova i ažurira ga po potrebi.

(7) U planu nabave i registru ugovora navode se svi predmeti 
nabave čija je procijenjena vrijednost jednaka ili veća od 5.000,00 
EUR bez PDV-a.

Stručno povjerenstvo
Članak 8.

(1) Za potrebe provođenja postupka jednostavne nabave pre­
ma člancima 12., 13. i 14. ovog Pravilnika, obavezno je imenova­
nje stručnog povjerenstva za jednostavnu nabavu koji su većinom 
državni službenici ili namještenici MVEP-a koji obavljaju poslove 
na mandatu u DM/KU, a jedan član povjerenstva može biti iz reda 
lokalno angažiranog osoblja.

(2) Naručitelj DM/KU internom odlukom imenuje najmanje 
dva člana stručnog povjerenstva za jednostavnu nabavu.

(3) Stručno povjerenstvo za jednostavnu nabavu priprema i 
provodi postupak jednostavne nabave.

(4) Prije pokretanja postupka jednostavne nabave, Naručitelj 
DM/KU može provesti analizu tržišta u svrhu pripreme nabave i 
informiranja gospodarskih subjekata o svojim planovima i zahtje­
vima u vezi s nabavom.

Sukob interesa
Članak 9.

1. Sukob interesa između Naručitelja DM/KU i gospodarskog 
subjekta obuhvaća situacije kada predstavnici Naručitelja DM/KU 
ili pružatelja usluga koji djeluje u ime Naručitelja DM/KU, koji su 
uključeni u provedbu i pripremu postupka jednostavne nabave ili 
mogu utjecati na ishod tog postupka, imaju, izravno ili neizravno, 
financijski, gospodarski ili bilo koji drugi osobni interes koji bi se 
mogao smatrati štetnim za njihovu nepristranost i neovisnost u 
okviru postupka.

2. Naručitelj DM/KU je obvezan poduzeti prikladne mjere da 
učinkovito spriječi, prepozna i ukloni sukobe interesa u vezi s po­
stupcima jednostavne nabave neovisno o vrijednosti predmeta na­
bave, kako bi se izbjeglo narušavanje tržišnog natjecanja i osiguralo 
jednako postupanje prema svim gospodarskim subjektima.

3. U postupcima jednostavne nabave primjenjuju se odredbe čla­
naka 75. – 83. ZJN 2016 kojima je uređeno pitanje sukoba interesa.

ža na temelju isključivog prava utemeljenog na objavljenom zakonu, 
drugom propisu ili upravnom aktu države primateljice;

9) ugovore iz čl. 29. i 30. te čl. 41. – 46. ZJN 2016.

Procijenjena vrijednost nabave
Članak 4.

(1) Procijenjena vrijednost nabave mora biti valjano određena 
u trenutku početka postupka jednostavne nabave. Naručitelj je ob­
vezan u Pozivu na dostavu navesti procijenjenu vrijednost nabave.

(2) Izračunavanje procijenjene vrijednosti nabave temelji se na 
ukupnom iznosu, bez poreza na dodanu vrijednost (PDV), odnosno 
odgovarajućeg poreza i drugih davanja u državi primateljici kojih je 
DMKU oslobođen ili mu se naknadno vraćaju ovisno o specifičnosti 
zemlje primateljice, uključujući sve opcije i moguća obnavljanja ugo­
vora, što se mora izričito odrediti u dokumentaciji o nabavi.

(3) Procijenjena vrijednost nabave izražava se brojkama u ap­
solutnom iznosu i u valuti EURO. Procijenjena vrijednost nabave 
može se iskazati u valuti države primateljice, a preračunava se prema 
srednjem tečaju Hrvatske narodne banke (HNB) koji vrijedi na dan 
objave Poziva na dostavu ponuda. U slučaju da Naručitelj DM/KU 
procijenjenu vrijednost nabave iskazuje u valuti države primateljice, 
obvezan je u Pozivu na dostavu ponuda iskazati procijenjenu vrijed­
nost nabave i u valuti EURO.

Način komunikacije
Članak 5.

(1) Naručitelj DM/KU i gospodarski subjekti u postupku jed­
nostavne nabave, komuniciraju i razmjenjuju podatke i obavijesti 
isključivo elektroničkim sredstvima komunikacije.

(2) Naručitelj DM/KU može u Pozivu na dostavu ponuda i/
ili dokumentaciji o nabavi, iznimno odrediti da se dijelovi ponude 
mogu dostaviti neelektroničkim putem. U tom slučaju, Naručitelj 
DM/KU mora obrazložiti razloge primjene sredstava komunikacije 
koja nisu elektronička.

(3) Tijek postupka jednostavne nabave mora biti dokumentiran.

Uporaba jezika i pisma u postupcima jednostavne nabave
Članak 6.

(1) Naručitelj DM/KU mora sastaviti Poziv na dostavu ponu­
da i/ili dokumentaciju o nabavi na hrvatskom jeziku i latiničnom 
pismu, i ta jezična verzija predstavlja isključivo vjerodostojan tekst.

(2) Naručitelj DM/KU će u pravilu sastaviti Poziv na dostavu 
ponuda i/ili dokumentaciju o nabavi iz stavka 1) ovog članka i na 
službenom jeziku i pismu države primateljice ili na jednom od svjet­
skih jezika koji su pretežito u uporabi u državi primateljici.

(3) Naručitelj DM/KU je obvezan svu dokumentaciju u vezi 
postupka jednostavne nabave upućivati, odnosno komunicirati sa 
sudionicima postupaka jednostavne nabave u državi primateljici, 
na službenom jeziku države primateljice ili na jednom od svjetskih 
jezika koji su pretežito u uporabi u državi primateljici.

(4) Naručitelj DM/KU je obvezan svu dokumentaciju na stranom 
jeziku i pismu, pisano prevesti, na hrvatski jezik i latinično pismo.

Plan nabave i registar ugovora o jednostavnoj nabavi
Članak 7.

(1) Naručitelj DM/KU, sukladno osiguranim proračunskim 
sredstvima, donosi Plan nabave za DM/KU za kalendarsku godinu, 
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(4) U postupcima jednostavne nabave koji se provode suklad­
no odredbama ovog članka primjenjuju se pravila o pravnoj zaštiti 
sukladno odredbama ovog Pravilnika.

V. PROVEDBA POSTUPKA JEDNOSTAVNE NABAVE 
ROBA, USLUGA I PROJEKTNIH NATJEČAJA 

PROCIJENJENE VRIJEDNOSTI NABAVE JEDNAKE ILI 
VEĆE OD 50.000,00 EURA, ODNOSNO JEDNAKE ILI VEĆE 

OD 100.000,00 EUR ZA RADOVE
Članak 13.

(1) Postupak jednostavne nabave roba i usluga procijenjene 
vrijednosti jednake ili veće od 50.000,00 EUR bez PDV-a, odnosno 
jednake ili veće od 100.000,00 EUR bez PDV-a za radove, a do vri­
jednosti pragova iz čl. 1., st. 1. ovog Pravilnika, Naručitelj DM/KU 
mora provesti slanjem Poziva na dostavu ponuda i/ili dokumentacije 
o nabavi na minimalno tri gospodarska subjekta.

(2) Rok za dostavu ponuda ne može biti kraći od 7 dana.
(3) Naručitelj DM/KU je obvezan objaviti Poziv na dostavu ponu­

da i/ili dokumentaciju o nabavi na internetskim stranicama DM/KU.
(4) U slučaju da prikupljanjem ponuda na način iz stavka 1. 

ovog članka Pravilnika, ne bude zaprimljena niti jedna ponuda, od­
nosno niti jedna valjana ponuda, Naručitelj DM/KU može postupiti 
po članku 14. st. 1. toč. c) ovog Pravilnika, pod uvjetom da bitno ne 
mijenja uvjete iz poziva na dostavu ponuda iz prethodnog postupka.

VI. PROVEDBA POSTUPKA JEDNOSTAVNE NABAVE 
SKLAPANJEM UGOVORA S JEDNIM GOSPODARSKIM 

SUBJEKTOM (IZRAVNA POGODBA)
Članak 14.

(1) Naručitelj DM/KU može iznimno, provesti postupak jedno­
stavne nabave izravnom pogodbom, sklapanjem ugovora s jednim 
gospodarskim subjektom, a do vrijednosti pragova iz čl. 1. st. 1. ovog 
Pravilnika i u slučajevima:

a) iznimne žurnosti, izazvane događajima koje Naručitelj DM/
KU nije mogao predvidjeti ili na njih utjecati,

b) kada na lokalnom tržištu ne postoji tržišno natjecanje iz teh­
ničkih razloga za određeni predmet nabave i nije moguće prikupiti 
ponude od više gospodarskih subjekata (tzv. tehnički ili umjetnički 
razlozi, razlozi zaštite posebnog ili isključivog prava);

c) u slučaju da u postupku jednostavne nabave procijenjene 
vrijednosti jednake ili veće od 50.000,00 EUR bez PDV-a za robe, 
usluge i projektne natječaje, odnosno jednake ili veće od 100.000,00 
EUR bez PDV-a za radove nije zaprimljena niti jedna valjana ponu­
da, odnosno ponuda čija cijena prelazi planirana, odnosno osigura­
na novčana sredstva, pod uvjetom da se bitno ne mijenjaju uvjeti 
poziva na dostavu ponuda iz prethodnog postupka.

(2) U slučaju sklapanja ugovora o jednostavnoj nabavi s jednim 
gospodarskim subjektom (izravna pogodba), Naručitelj DM/KU je 
obvezan javno objaviti odluku o odabiru i/ili poništenju na inter­
netskim stranicama Naručitelja DM/KU.

VII. UVJETI PROVOĐENJA POSTUPAKA JEDNOSTAVNE 
NABAVE U DM/KU

Članak 15.
(1) Postupak jednostavne nabave koji se provodi sukladno član­

cima 12. do 13. ovoga Pravilnika počinje donošenjem Odluke o ime­
novanju stručnog povjerenstva za provedbu postupka jednostavne 
nabave (Prilog I).

4. Naručitelj DM/KU je obvezan na temelju izjava svojih pred­
stavnika u Pozivu na dostavu ponuda za pojedini postupak jednostav­
ne nabave navesti popis gospodarskih subjekata s kojima je predstav­
nik Naručitelja DM/KU ili s njim povezane osobe sukladno članku 77. 
ZJN 2016 u sukobu interesa ili navesti da takvi subjekti ne postoje.

5. Gospodarskim subjektom iz stavka 1. ovoga članka smatra se 
ponuditelj, natjecatelj, član zajednice, podugovaratelj i drugi subjekt 
na kojeg se ponuditelj oslanja.

II. PROVEDBA POSTUPKA JEDNOSTAVNE NABAVE 
SUKLADNO ODREDBAMA OVOG PRAVILNIKA

Članak 10.
Sukladno odredbama ovog Pravilnika, Naručitelj DM/KU može 

provesti sljedeće vrste postupka, ovisno o iznosu procijenjene vri­
jednosti nabave:

a) jednostavna nabava robe, radova, usluga i projektnih natje­
čaja procijenjene vrijednosti do 15.000,00 EUR,

b) jednostavna nabava robe, usluga i projektnih natječaja pro­
cijenjene vrijednosti veće od 15.000,00 EUR do manje od 50.000,00 
EUR, te radova procijenjene vrijednosti veće od 15.000,00 EUR do 
manje od 100.000,00 EUR,

c) jednostavna nabava robe, usluga i projektnih natječaja proci­
jenjene vrijednosti jednake ili veće od 50.000,00 EUR do manje od 
140.000,00 EUR, te radova procijenjene vrijednosti jednake ili veće 
od 100.000,00 EUR do manje od 700.000,00 EUR.

III. PROVEDBA POSTUPKA JEDNOSTAVNE NABAVE 
ROBA, RADOVA, USLUGA I PROJEKTNIH NATJEČAJA 

PROCIJENJENE VRIJEDNOSTI NABAVE DO 15.000,00 EUR
Članak 11.

Naručitelj DM/KU će postupke jednostavne nabave procije­
njene vrijednosti do 15.000,00 EUR provesti prihvaćanjem ponude 
gospodarskog subjekta ili sklapanjem ugovora ukoliko je primjenjivo 
u zemlji primateljici osim:

a) U slučajevima nabava navedenih u članku 16. stavku 1. ovog 
Pravilnika, kada je Naručitelj DM/KU dužan prikupiti jednu ili više 
usporedivih ponuda, predložiti ekonomski najpovoljniju i zatražiti 
mišljenje nadležnih službi MVEP-a.

b) U slučajevima nabava usluga za potrebe preseljenja Naruči­
telj DM/KU je dužan prikupiti tri usporedive ponude, predložiti eko­
nomski najpovoljniju i zatražiti mišljenje nadležnih službi MVEP-a.

IV. PROVEDBA POSTUPKA JEDNOSTAVNE NABAVE 
ROBA, USLUGA I PROJEKTNIH NATJEČAJA 

PROCIJENJENE VRIJEDNOSTI NABAVE VEĆE OD 
15.000,00 EUR DO MANJE OD 50.000,00 EURA, 

ODNOSNO VEĆE OD 15.000,00 EUR DO MANJE OD 
100.000,00 EUR ZA RADOVE

Članak 12.
(1) Postupak jednostavne nabave roba i usluga procijenjene vri­

jednosti nabave veće od 15.000,00 EUR do manje od 50.000,00 EUR, 
odnosno veće od 15.000,00 EUR do manje od 100.000,00 EUR za 
radove, može se provesti slanjem Poziva na dostavu ponuda jednom 
ili više gospodarskih subjekata.

(2) Rok za dostavu ponuda ne može biti kraći od 3 dana.
(3) U postupcima jednostavne nabave koji se provode sukladno 

odredbama ovog članka obvezna je javna objava odluka o odabiru i/
ili poništenju, na web-stranicama Naručitelja DM/KU.



STRANICA 6 – BROJ 95	 PETAK, 28. KOLOVOZA 2026.NARODNE NOVINE
SLUŽBENI  LIST  REPUBLIKE  HRVATSKE

(3) Predmet nabave mora biti opisan na jasan, nedvojben, pot­
pun i neutralan način, koji osigurava usporedivost ponuda u po­
gledu uvjeta i zahtjeva koje je Naručitelj DM/KU odredio. Predmet 
nabave može biti opisan na izvedbeni ili funkcionalan način.

(4) Tehničke specifikacije predmeta nabave, u pravilu ne smiju 
upućivati na određeni naziv proizvoda, robnu marku ili proces s 
obilježjima proizvoda ili usluga koje pruža određeni gospodarski su­
bjekt, ili na zaštitne znakove, patente, tipove ili određeno podrijetlo 
ili proizvodnju, ako bi se time pogodovalo ili isključilo određene 
gospodarske subjekte, osim ako se tehničke specifikacije ne mogu 
opisati na drugi način.

Članak 19.
(1) Nabava usluga vezanih za službena putovanja (prijevoz i sl.), 

preseljenja, police zdravstvenog osiguranja djelatnika definira se kao 
pojedinačan (zaseban) predmet nabave.

(2) Pri provedbi postupka jednostavne nabave za predmet na­
bave novo proizvedenih vozila za potrebe DM/KU, obvezna je pri­
mjena Zakona o promicanju čistih i energetski učinkovitih vozila u 
cestovnom prijevozu (NN 52/21), Pravilnika o obvezi izvješćivanja 
Europskoj komisiji i minimalnim ciljevima u postupcima javne na­
bave vozila za cestovni prijevoz (NN 86/21).

Ponuda

Članak 20.
(1) Ponuda je izjava volje ponuditelja u pisanom obliku da će 

isporučiti robu, pružiti uslugu i izvesti radove u skladu s uvjetima i 
zahtjevima iz Poziva na dostavu ponuda i/ili dokumentacije o nabavi.

(2) Ponuda se izrađuje na jeziku i pismu države primateljice ili 
drugom stranom jeziku koji je u pretežitoj uporabi u državi primateljici.

(3) Ponuda se mora dostaviti u roku za dostavu ponuda i na 
način propisan dokumentacijom o nabavi. Ponuda dostavljena nakon 
proteka propisanog roka za dostavu ponuda je zakašnjela, te ju Naru­
čitelj DM/KU ne smije prihvatiti.

(4) Ponudu obavezno čine ponudbeni list i troškovnik, te sva 
druga dokumentacija koju je Naručitelj DM/KU tražio u Pozivu na 
dostavu ponuda i/ili dokumentacijom o nabavi, a kojom se dokazuje 
ispunjavanje propisanih uvjeta i kriterija postupka nabave.

Kriterij za odabir ponude
Članak 21.

(1) Kao kriterij za odabir ponude može se odrediti najniža cije­
na ili kriterij za odabir ekonomski najpovoljnije ponude.

(2) Kriterij za odabir ekonomski najpovoljnije ponude određuje 
se na temelju financijskog i nefinancijskog kriterija. Nefinancijski 
kriteriji za odabir ekonomski najpovoljnije ponude mogu uključiva­
ti, ali nisu ograničeni na kvalitetu, iskustvo angažiranog osoblja, teh­
ničke prednosti, estetske i funkcionalne osobine, ekološke osobine, 
operativne troškove, ekonomičnost, datum isporuke i rok isporuke 
ili rok izvršenja, jamstveni rok i drugo.

Članak 22.
Prilikom određivanja rokova za dostavu ponuda, Naručitelj DM/

KU će osobito uzeti u obzir složenost predmeta nabave i vrijeme po­
trebno za sastavljanje ponuda. Minimalno trajanje roka za dostavu 
ponuda u slučaju iz članka 10. st. 1. toč. b) ovog Pravilnika je 3 dana, 
a u slučaju iz članka 10. st. 1. toč. c) ovog Pravilnika je 7 dana.

Jamstva
Članak 23.

(1) Naručitelj DM/KU može od gospodarskog subjekta zahtijevati 
dostavu jamstva za ozbiljnost ponude, jamstva za uredno ispunjenje 
ugovora i jamstva za otklanjanje nedostataka u jamstvenom roku.

(2) Naručitelj DM/KU je Odluku o imenovanju stručnog povje­
renstva za provedbu postupka jednostavne nabave obvezan dostaviti 
nadležnoj službi MVEP.

Prethodno mišljenje
Članak 16.

(1) Naručitelj DM/KU je obavezan zatražiti pisanim putem, pret­
hodno mišljenje nadležnih službi MVEP-a, a u svrhu poštivanja inter­
nih standarda, u slučajevima u kojima Naručitelj DM/KU nabavlja slje­
deće predmete nabave, bez obzira na procijenjenu vrijednost nabave:

– nabave i održavanja opreme za zaštitu i sigurnost;
– nabave i održavanja komunikacijske opreme;
– nabave i održavanja računalne opreme;
– nabave službenih vozila;
– nabave usluga preseljenja osoblja;
– nabave namještaja i opreme za opremanje DM/KU, reziden­

cija i stanova;
– provedbe projektnih natječaja;
– nabave i restauriranja umjetničkih djela;
– investicijskog održavanja objekata u vlasništvu ili u najmu;
– dodatnih ulaganja na građevinskim objektima u vlasništvu 

ili u najmu.
(2) Nadležna služba MVEP-a je dužna dati mišljenje iz st. 1. 

ovog članka u pisanom obliku u primjerenom roku.
(3) Nakon zaprimanja pozitivnog mišljenja, Naručitelj DM/KU 

može pokrenuti postupak jednostavne nabave za predmete nabave 
iz st. 1. ovog članka Pravilnika, sukladno pravilima određenim za 
pojedinu vrstu postupka.

(4) Naručitelj DM/KU će nakon donošenja odluke o odabiru i/ili 
poništenju provedenog postupka u kojima je nabavljao radove, robu, 
usluge i projektne natječaje iz st. 1. ovog članka, zatražiti konačno 
mišljenje nadležne službe MVEP-a. Po dobivanju pozitivnog konačnog 
mišljenja Naručitelj DM/KU moći će pristupiti sklapanju ugovora.

Sadržaj dokumentacije o nabavi
Članak 17.

(1) Naručitelj DM/KU priprema i izrađuje Poziv na dostavu 
ponuda i/ili dokumentaciju o nabavi, ovisno o složenosti predmeta 
nabave i potrebama Naručitelja DM/KU.

(2) Poziv na dostavu ponuda i/ili dokumentacija o nabavi sadrži 
najmanje opće podatke o Naručitelju DM/KU, opis predmeta nabave 
i procijenjenu vrijednost nabave, količinu predmeta nabave, rok za 
dostavu ponude, rok valjanosti ponude, način dostavljanja ponude, 
kontakt osobu, broj telefona i adresu elektroničke pošte, tehničke 
specifikacije i kriterij za odabir ponude.

(3) Naručitelj DM/KU može odrediti i kriterije za odabir gos­
podarskog subjekta koje obuhvaćaju osnove za isključenje i odredbe 
o dokazivanju nepostojanja propisanih osnova za isključenje, te mi­
nimalne uvjete profesionalne, ekonomske i financijske, te tehničke i 
stručne sposobnosti gospodarskog subjekta i odredbe o dokazivanju 
istih kriterija, sve sukladno odredbama ZJN.

(4) Naručitelj DM/KU može odrediti vrstu, sredstvo i uvjete 
jamstva, prema čl. 23. ovog Pravilnika.

Članak 18.
(1) Predmet nabave su istovrsne robe, radovi, usluge i projektni 

natječaji u količini koja se planira nabavljati u tijeku kalendarske 
godine za pojedini DM/KU u inozemstvu.

(2) Istovrsnom robom, radovima, uslugama i projektnim natje­
čajima, smatraju se one koje imaju istu namjenu, tehničke karakte­
ristike i predstavljaju tehnološko-tehničku ili funkcionalnu cjelinu.
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(2) Navedeno postupanje ne smije dovesti do pregovaranja ve­
zano za kriterij za odabir ponude ili ponuđenim predmetom nabave.

(3) Ponudbeni list, troškovnik i jamstvo za ozbiljnost ponude ne 
smatraju se dokumentima koji nedostaju, te Naručitelj DM/KU ne smije 
zatražiti ponuditelja da iste dostavi tijekom pregleda i ocjene ponuda.

Članak 27.
(1) Naručitelj DM/KU samostalno utvrđuje činjenice i okolnosti 

u postupku jednostavne nabave, te na temelju utvrđenih činjenica 
i okolnosti donosi odluke u skladu s odredbama ovog Pravilnika.

(2) Koje će činjenice i okolnosti uzeti za dokazane, Naručitelj 
DM/KU utvrđuje slobodnom ocjenom, na temelju savjesne i brižljive 
ocjene svakog dokaza posebno i svih dokaza zajedno, te na temelju 
rezultata cjelokupnog postupka jednostavne nabave.

(3) Naručitelj DM/KU je obvezan svaku odluku obrazložiti.
(4) Naručitelj DM/KU je obvezan sve odluke koje donosi u 

postupcima jednostavne nabave dostaviti elektronički, na dokaziv 
način, svim gospodarskim subjektima koji su u postupku dostavili 
svoje ponude.

Isključenje gospodarskog subjekta i odbijanje ponude 
gospodarskog subjekta

Članak 28.
(1) Naručitelj DM/KU će isključiti gospodarski subjekt iz po­

stupka jednostavne nabave, ako ponuditelj nije dokazao da ispunjava 
propisane osnove za isključenje ili propisane kriterije za odabir gos­
podarskog subjekta (profesionalne, ekonomske i financijske, tehnič­
ke i stručne sposobnosti).

(2) Naručitelj DM/KU će odbiti ponudu ponuditelja:
a) ako ponuda ne ispunjava uvjete i zahtjeve Poziva na dostavu 

ponuda i/ili dokumentacije o nabavi,
b) ako ponuda prelazi planirana, odnosno osigurana financijska 

sredstva (neprihvatljiva ponuda), osim ako može osigurati ili ima 
osigurana financijska sredstva,

c) ako ponuda ne sadrži ponudbeni list i troškovnik tražene 
Pozivom na dostavu ponuda i/ili dokumentacijom o nabavi,

d) ako ponuda ne sadrži jamstvo za ozbiljnost ponude, ili je 
dostavljeno jamstvo koje nije valjano, ako je traženo

e) ako ne prihvati računski ispravak ponude,
f) ako ponuda sadrži nejasnoće, nedostatke ili pogreške, a po­

nuditelj niti nakon zahtjeva Naručitelja DM/KU za pojašnjenjem 
sukladno čl. 26. ovog Pravilnika, ne dostavi pojašnjenje ili dopunu 
ponude, ili je njegovo pojašnjenje neprihvatljivo,

g) ako je u ponudi iskazana izuzetno niska ukupna ili jedinična 
cijena ponude, a ponuditelj nije obrazložio razloge izuzetno niske 
cijene ponude ili njegovo pojašnjenje nije zadovoljavajuće

h) Ako ponuda premašuje vrijednosni prag iz čl. 1. st. 1.
i) Ako ponuda premašuje vrijednosni pragove iz čl. 10. st. 1. 

ovog Pravilnika osim ako su u postupku jednostavne nabave pimi­
jenjena pravila koja vrijede za taj veći prag.

Odluka o odabiru
Članak 29.

(1) Naručitelj DM/KU na osnovi rezultata pregleda i ocjene ponu­
da, te kriterija za odabir ponude donosi odluku o odabiru (Prilog IV).

(2) Ako su dvije ili više valjanih ponuda jednako rangirane 
prema kriterijima za odabir ponude, Naručitelj DM/KU će odabrati 
ponudu koja je zaprimljena ranije.

(3) Odluka o odabiru se donosi u roku od 30 dana, a koji po­
činje teći danom isteka roka za dostavu ponuda. Naručitelj DM/KU 

(2) Naručitelj DM/KU će tražiti oblik jamstva koji je u državi 
primateljici određen kao dopušten za pojedinu vrstu jamstva iz st. 
1. ovog članka.

(3) Jamstvo za uredno ispunjenje ugovora može se tražiti za 
slučaj kršenja ugovornih obveza od strane izvršitelja ili izvođača, 
odnosno zakašnjenja u ispunjenju ugovorne obveze.

Postupak pregleda i ocjene ponuda
Članak 24.

(1) U postupku jednostavne nabave, po isteku roka određenog 
za dostavu ponuda, stručno povjerenstvo otvara pristigle ponude, te 
pregledava i ocjenjuje ponude na temelju uvjeta i zahtjeva iz Poziva 
na dostavu ponuda i/ili dokumentacije o nabavi.

(2) O rezultatima pregleda i ocjene ponuda, Naručitelj DM/KU 
sastavlja Zapisnik o otvaranju, pregledu i ocjeni ponuda, koji čini 
Prilog III ovog Pravilnika.

(3) U postupcima jednostavne nabave ne provodi se javno otva­
ranje ponuda.

(4) Nakon isteka roka za dostavu ponuda, pravovremeno do­
stavljene ponude otvaraju najmanje dva člana stručnog povjerenstva 
za jednostavnu nabavu prema redoslijedu zaprimanja ponuda.

(5) Ponude koje su zaprimljene nakon isteka roka za dostavu po­
nuda, ne ocjenjuju se u sklopu pregleda i ocjene ponuda, a u slučaju 
da takve ponude sadrže dijelove koji nisu pristigli elektronskim putem, 
isti se neotvoreni vraćaju pošiljatelju bez odgode, što Naručitelj DM/KU 
mora evidentirati u Zapisniku o otvaranju, pregledu i ocjeni ponuda.

(6) Naručitelj DM/KU će osigurati tajnost pristiglih ponuda do 
trenutka isteka roka za dostavu ponuda.

Članak 25.
(1) Stručno povjerenstvo za jednostavnu nabavu nakon otva­

ranja ponuda provodi pregled i ocjenu ponuda, te rangira valjane 
ponuda sukladno kriteriju za odabir ponude određenim Pozivom 
na dostavu ponuda i/ili dokumentacijom o nabavi.

(2) Naručitelj DM/KU može zatražiti od ponuditelja pojašnjenje 
ili upotpunjavanje ponude, ispravke računskih pogreški ili nejasnoća 
u troškovniku.

(3) Naručitelj DM/KU će odabrati ponudu gospodarskog su­
bjekta, koja ispunjava sve uvjete i zahtjeve određene Pozivom na 
dostavu ponuda i/ili dokumentacijom o nabavi (valjana ponuda), 
i koja ima najnižu cijenu ili je ekonomski najpovoljnija ponuda u 
postupku, prema kriteriju za odabir ponude.

(4) Zapisnik o otvaranju, pregledu i ocjeni ponuda (Prilog III) 
potpisuju članovi stručnog povjerenstva, koji su sudjelovali u pre­
gledu i ocjeni ponuda.

(5) Zapisnik o otvaranju, pregledu i ocjeni ponuda sadrži ana­
litički prikaz svih traženih i dostavljenih dokumenata kao i sve rad­
nje i postupanja članova stručnog povjerenstva tijekom pregleda i 
ocjene ponuda.

(6) Naručitelj DM/KU istodobno sa Zapisnikom o otvaranju, 
pregledu i ocjeni ponuda, sastavlja i prijedlog Odluke o odabiru ili 
poništenju postupka jednostavne nabave (Prilog IV i Prilog V).

Pojašnjavanje i/ili upotpunjavanje ponuda
Članak 26.

(1) Ako su informacije ili dokumentacija koje je trebao dostaviti 
gospodarski subjekt nepotpuni ili pogrešni, ili se takvima čine ili ako 
nedostaju određeni dokumenti, Naručitelj DM/KU može, poštujući 
načela jednakog tretmana i transparentnosti, zahtijevati od dotičnih 
gospodarskih subjekata da dopune, razjasne, upotpune ili dostave 
nužne informacije ili dokumentaciju u primjerenom roku, tijekom 
pregleda i ocjene ponuda.
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VIII. SKLAPANJE UGOVORA O JEDNOSTAVNOJ NABAVI, 
IZVRŠENJE I IZMJENE

Članak 31.
(1) Ugovor o jednostavnoj nabavi roba, radova, usluga i pro­

jektnih natječaja se sklapa na osnovi donesene odluke o odabiru.
(2) Ugovor o jednostavnoj nabavi roba, radova, usluga i projek­

tnih natječaja mora sadržavati, odnosno mora biti sklopljen u skladu 
s uvjetima određenim u Pozivu na dostavu ponuda i/ili dokumenta­
ciji o nabavi i odabranom ponudom.

(3) Ugovor o jednostavnoj nabavi roba, radova, usluga i pro­
jektnih natječaja potpisuje i ovjerava Odgovorna osoba Naručitelja 
DM/KU.

(4) Ugovorne strane izvršavaju ugovor o jednostavnoj nabavi 
u skladu s uvjetima određenim u Pozivu na dostavu ponuda i/ili 
dokumentaciji o nabavi i odabranom ponudom.

(5) Naručitelj DM/KU obvezan je kontrolirati izvršenje ugovora 
o jednostavnoj nabavi, u skladu s uvjetima određenim u dokumen­
taciji o nabavi i odabranom ponudom.

Članak 32.
(1) Ugovor o jednostavnoj nabavi roba, radova, usluga i pro­

jektnih natječaja moguće je izmijeniti tijekom njegova trajanja, 
bez provođenja novog postupka jednostavne nabave, u slučajevima 
određenim ovim Pravilnikom.

(2) U slučaju da vrijednost izmjene ugovora rezultira pove­
ćanjem ukupno ugovorene cijene predmeta nabave, a koja prelazi 
vrijednosne pragove:

– iz čl. 10. st. 1. ovog Pravilnika, Naručitelj DM/KU obvezan 
je provesti novi postupak jednostavne nabave osim ako su u po­
stupku jednostavne nabave primijenjena pravila koja vrijede za taj 
veći prag,

– iz čl. 1. st. 1. ovog Pravilnika, provodi se postupak javne na­
bave u RH u skladu s odredbama ZJN 2016.

(3) Izmjena ugovora o jednostavnoj nabavi sukladno odredbama 
ovog članka, ne smije rezultirati izmjenom cjelokupne prirode ugovo­
ra, značajnom izmjenom prvotnih uvjeta poziva na dostavu ponuda, 
izmjenom ekonomske ravnoteže u korist ugovaratelja na način koji 
nije bio prvotno predviđen, te zamjenom prvotnog ugovaratelja.

(4) Naručitelj DM/KU smije izmijeniti ugovor o jednostavnoj 
nabavi sklopljen s prvotnim ugovarateljem tijekom njegova traja­
nja, bez provođenja novog postupka jednostavne nabave, u sljedećim 
slučajevima:

a) ako bi promjena ugovaratelja zbog tehničkih ili ekonomskih 
razloga, a osobito zahtjeva međuzamjenjivosti i interoperabilnosti s 
postojećom opremom, uslugama ili instalacijama, prouzročila zna­
čajne poteškoće ili znatno povećanje troškova za Naručitelja DM/KU, 
a nabava dodatne robe, usluga ili radova, koje nisu bile uključene u 
prvotnu nabavu, se pokazala potrebnom;

b) ako je potreba za izmjenom ugovora uzrokovana okolno­
stima koje pažljivi Naručitelj DM/KU nije mogao predvidjeti, pod 
uvjetom da se izmjenom ne mijenja cjelokupna priroda ugovora;

c) za nabavu novih i/ili dodatnih roba, usluga i radova za koje 
se tijekom izvršavanja ugovora pokazala potreba, a riječ je o nabavi 
istog ili sličnog predmeta nabave, neovisno o tome jesu li bile uklju­
čene u prvotni ugovor.

(5) Ukupno povećanje cijene na temelju dopuštenih izmjena 
ugovora o jednostavnoj nabavi, u skladu s točkama a) i c) stavka 4. 
ovog članka, ne smije biti veće od 30 % vrijednosti prvotnog ugovora.

može dokumentacijom o nabavi odrediti i dulji rok za donošenje 
odluke o odabiru, što mora obrazložiti u dokumentaciji o nabavi.

(4) Naručitelj DM/KU je obvezan dostaviti odluku o odabiru 
svim gospodarskim subjektima, sudionicima postupka jednostavne 
nabave. Ako Naručitelj DM/KU ne dostavi odluku o odabiru svim 
gospodarskim subjektima u postupku, odluka o odabiru ne proizvo­
di pravne učinke.

(5) Odluka o odabiru postaje izvršna istekom roka za prigovor 
ako prigovor nije izjavljen, dostavom rješenja kojim se prigovor od­
bacuje, odbija ili se obustavlja postupak u povodu prigovora, ako je 
prigovor izjavljen, dostavom odluke ponuditelju, ako se rok miro­
vanja ne primjenjuje.

(6) Naručitelj DM/KU smije ispraviti pogreške u imenima ili 
brojevima, pisanju ili računanju, te druge očite netočnosti u odluci 
o odabiru koju je donio, te takvi ispravci proizvode pravni učinak 
od istog dana od kojeg proizvodi pravni učinak odluka koja se 
ispravlja.

Odluka o poništenju
Članak 30.

(1) Naručitelj DM/KU će donijeti odluku o poništenju postup­
ka jednostavne nabave (Prilog V), kad nastupi koji od razloga za 
poništenje postupka jednostavne nabave propisan ovim Pravilni­
kom.

(2) Odluka o poništenju donosi se u roku od 30 (trideset) dana 
od dana nastanka razloga za poništenje. Naručitelj DM/KU može 
dokumentacijom o nabavi odrediti i dulji rok za donošenje odluke o 
poništenju, a što mora obrazložiti u dokumentaciji o nabavi.

(3) Naručitelj DM/KU je obvezan poništiti postupak jednostav­
ne nabave ako:

a) nije dostavljena niti jedna ponuda u postupku, odnosno nije 
dostavljena niti jedna valjana ponuda, ili su ponude dostavljene 
izvan roka za dostavu ponuda,

b) je cijena najpovoljnije valjane ponude veća od procijenjene 
vrijednosti nabave, osim ako Naručitelj DM/KU može osigurati do­
datna sredstva,

c) postanu poznate okolnosti zbog kojih ne bi došlo do pokreta­
nja postupka jednostavne nabave da su bile poznate prije pokretanja,

d) postanu poznate okolnosti zbog kojih bi Poziv na dostavu 
ponuda bio bitno drugačijeg sadržaja od objavljenog,

e) nakon isključenja gospodarskog subjekta ili odbijanja ponu­
de ne preostane niti jedna valjana ponuda,

f) iznos najpovoljnije valjane ponude, premašuje vrijednosni 
prag iz čl. 1. st. 1. i čl. 10. st. 1. ovog Pravilnika osim ako su u 
postupku jednostavne nabave primijenjena pravila koja vrijede za 
taj veći prag,

g) u slučaju da nakon saznanja o postojanju sukoba interesa 
nije moguće izuzimanje iz provedbe postupka jednostavne nabave 
sukladno čl. 81. ZJN.

(4) Odredbe čl. 29. ovog Pravilnika u vezi roka donošenja, do­
stavljanja, pravnih učinaka i ispravaka očitih pogrešaka odluke o 
odabiru, se na odgovarajući način primjenjuju i na odluke o po­
ništenju.

(5) Odluka o poništenju postaje izvršna istekom roka za prigo­
vor, ako prigovor nije izjavljen, dostavom rješenja kojom se prigovor 
odbacuje, odbija ili se obustavlja postupak u povodu prigovora, ako 
je prigovor izjavljen.
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(4) Čelnik Ministarstva razmatra prigovor te može:
• obustaviti postupak po izjavljenom prigovoru, ako gospodar­

ski subjekt koji je izjavio prigovor odustane od prigovora,
• odbaciti prigovor koji je nedopušten, nepravodoban, izjavljen 

od neovlaštene osobe i u kojem nedostaci nisu otklonjeni u za to 
određenom roku, a po prigovoru se ne može postupiti,

• odbiti prigovor kao neosnovan,
• usvojiti prigovor te poništiti odluku o odabiru, nakon čega 

će se provesti ponovni postupak pregleda i ocjene ponuda i donijeti 
nova odluka o odabiru.

Postupak odlučivanja o prigovoru
Članak 36.

(1) O prigovoru odlučuje čelnik Ministarstva rješenjem, na 
temelju provedenog upravnog postupka odlučivanja o prigovoru. 
Rješenje Ministarstva o kojem se odlučuje o prigovoru ima svojstvo 
upravnog akta.

(2) Čelnik ministarstva imenuje komisiju za odlučivanje o pri­
govoru odlukom. Komisija za odlučivanje o prigovoru mora imati 
najmanje tri člana.

(3) Članom komisije ne smije biti osoba koja je bila imenovana 
članom stručnog povjerenstva u postupku jednostavne nabave u ko­
jem je donesena odluka o odabiru i/ili poništenju, a na koju je izjav­
ljen prigovor, niti osoba u odnosu na koju postoji sukob interesa.

(4) Povodom odlučivanja o prigovoru, razmatraju se navo­
di prigovora, dokumentacija postupka te, prema potrebi, može se 
zatražiti očitovanje osoba koje su sudjelovale u provedbi postupka 
jednostavne nabave.

(5) Naručitelj DM/KU koji donosi odluku u ponovljenom pre­
gledu i ocjeni ponuda, vezan je rješenjem čelnika ministarstva, ko­
jim se odlučuje o prigovoru.

(6) Postupak u povodu prigovora vodi se na hrvatskom jeziku 
i uz uporabu latiničnog pisma.

X. PRIJELAZNE I ZAVRŠNE ODREDBE
Članak 37.

Postupci jednostavne nabave u DM/KU započeti do dana stu­
panja na snagu ovoga Pravilnika, dovršit će se prema odredbama 
Pravilnika o javnoj nabavi u diplomatskim misijama i konzularnim 
uredima Republike Hrvatske u inozemstvu (NN 69/17), koji je bio 
na snazi u vrijeme početka postupka jednostavne nabave.

Članak 38.
Nadzor nad provedbom ovoga Pravilnika provode ustrojstvene 

jedinice MVEP nadležne za poslove unutarnjeg nadzora, poslove 
unutarnje revizije, poslove upravljanja imovinom i nabave.

Članak 39.
(1) Ovaj Pravilnik objavljuje se u službenom listu Republike Hr­

vatske – Narodnim novinama, a stupa na snagu 1. rujna 2026. godine.
(2) Danom stupanja na snagu ovog Pravilnika prestaje važiti Pra­

vilnik o javnoj nabavi u diplomatskim misijama i konzularnim uredi­
ma Republike Hrvatske u inozemstvu (NN 69/17) od 29. lipnja 2017.

Klasa: 011-02/26-03/37 
Urbroj: 521-GT-04-01-26-2 
Zagreb, 17. kolovoza 2026.

Ministar 
dr. sc. Gordan Grlić Radman, v. r.

(6) Iznimno, dopušteno je povećanje cijene i do vrijednosti od 
50 % vrijednosti prvotnog ugovora u slučaju iz točke b) stavka 4. 
ovog članka.

IX. PRAVNA ZAŠTITA
Članak 33.

(1) U postupcima jednostavne nabave procijenjene vrijedno­
sti veće od 15.000,00 eura, gospodarski subjekt koji smatra da mu 
je drugim postupanjem javnopravnog tijela iz područja upravnog 
prava, o kojem se ne donosi rješenje, povrijeđeno pravo, obveza ili 
pravni interes, može izjaviti prigovor čelniku tijela u pisanom obli­
ku u roku od tri dana od dana dostave odluke o odabiru odnosno 
odluke o poništenju.

(2) Prigovor mora sadržavati oznaku odluke Naručitelja DM/
KU koja se pobija, naziv Naručitelja DM/KU koje je odluku donijelo 
i zbog čega je nezadovoljan odlukom.

(3) Ako se u prigovoru iznose nove činjenice i novi dokazi koji 
nisu bili predočeni u prethodnom postupku, podnositelj prigovora 
je dužan obrazložiti zašto isto nije iznio tijekom pregleda i ocjene 
ponuda.

(4) Kad se u prigovoru iznose nove činjenice i dokazi, Naručitelj 
DM/KU će zatražiti od ponuditelja dodatna pojašnjenja ponude, uz 
naznaku da se odlučuje o prigovoru.

(5) Čelnik ministarstva odlučuje o prigovoru rješenjem u roku 
od 8 dana od dana izjavljivanja prigovora.

(6) Tijekom odlučivanja o prigovoru ne može se sklopiti ugovor 
o jednostavnoj nabavi, temeljem provedenog postupka jednostavne 
nabave i odluke o odabiru na koju je izjavljen prigovor. Iznimno, se 
može sklopiti ugovor o jednostavnoj nabavi s odabranim ponudite­
ljem, u slučajevima opravdane žurnosti.

(7) Protiv rješenja Ministarstva o prigovoru se može pokrenuti 
upravni spor pred nadležnim upravnim sudom u Republici Hrvatskoj.

Pravo na uvid u dokumentaciju
Članak 34.

(1) Na zahtjev gospodarskog subjekta koji ima pravni interes, 
Naručitelj DM/KU će omogućiti uvid u cjelokupnu dokumentaci­
ju postupka jednostavne nabave, osim one dokumentacije koja je 
označena tajnom.

(2) Zahtjev za uvid u dokumentaciju može biti zaprimljen naj­
kasnije dva dana prije isteka roka za izjavljivanje prigovora.

Članak 35.
(1) Prigovor podnositelja mora sadržavati najmanje:
• podatke o podnositelju prigovora,
• oznaku postupka jednostavne nabave (evidencijski broj),
• odluku naručitelja na koju se prigovor odnosi,
• razloge prigovora i obrazloženje.
(2) Ako prigovor sadržava kakav nedostatak koji onemogućuje 

postupanje po prigovoru odnosno ako je nerazumljiv ili nepotpun, 
Naručitelj će pozvati podnositelja prigovora da u roku od tri (3) 
dana otkloni nedostatak, uz upozorenje na pravne posljedice ako to 
u određenom roku ne učini.

(3) Prigovor se podnosi u roku određenom u pozivu na dostavu 
ponuda odnosno dokumentaciji o nabavi. Rok za podnošenje prigo­
vora ne smije biti kraći od tri (3) radna dana. Rok za podnošenje pri­
govora računa se od dana dostave odluke gospodarskom subjektu.
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PRILOG I – IOP
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PRILOG II – PDP
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PRILOG III – Zapisnik o otvaranju, pregledu i ocjeni ponuda
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PRILOG IV – Odluka o odabiru
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PRILOG V – Odluka o poništenju
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PRILOG VI – Izjava o postojanju /ne postojanju sukoba interesa
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PRAVILNIK
O PROVEDBI DRŽAVNE POTPORE ZA TRAJNI 

PRESTANAK RIBOLOVNIH AKTIVNOSTI 
OKRUŽUJUĆIM MREŽAMA 

PLIVARICAMA – SRDELARAMA

I. OPĆE ODREDBE
Članak 1.

Ovim se Pravilnikom utvrđuje provedba dodjele državne pot­
pore za trajni prestanak ribolovnih aktivnosti okružujućim mrežama 
plivarcama – srdelarama, a u skladu sa Smjernicama o državnim 
potporama u sektoru ribarstva i akvakulture (SL C107, 23. 3. 2023.) 
(u daljnjem tekstu: Smjernice)

Članak 2.
(1) Pojedini pojmovi u smislu ovoga Pravilnika imaju sljedeće 

značenje:
a) »Agencija za plaćanja u poljoprivredi, ribarstvu i ruralnom 

razvoju« (u daljnjem tekstu: Agencija za plaćanja) – tijelo koje vrši 
isplate korisnicima

b) »Javni doprinos« – svi doprinosi financiranju operacija koji 
potječu iz proračuna nacionalnih, regionalnih ili lokalnih javnih ti­
jela ili bilo koje Europske grupacije za teritorijalnu suradnju (EGTS) 
uspostavljene u skladu s Uredbom (EZ) br. 1082/2006 Europskog 
parlamenta i Vijeća od 5. srpnja 2006. o Europskoj grupaciji za teri­
torijalnu suradnju (EGTS) (SL L 210, 31. 7. 2006.), proračuna Europ­
ske unije stavljenog na raspolaganje fondovima iz članka 1. stavka 
1. točke a) Uredbe (EU) 2021/1060, proračuna tijela javnog prava ili 
proračuna udruženja javnih tijela ili tijela javnog prava

c) »Korisnik« – svaka fizička ili pravna osoba koja zadovolji uv­
jete ovoga Pravilnika i Javnog poziva iz članka 10. ovoga Pravilnika

d) »Mikropoduzeća te mala i srednja poduzeća (MSP-ovi)« – 
znači poduzetnici koji ispunjavaju uvjete utvrđene u Prilogu I Uredbi 
(EU) 2022/2473 od 14. prosinca 2022. o proglašenju određenih ka­
tegorija potpora koji se bave proizvodnjom, preradom i stavljanjem 
na tržište proizvoda ribarstva i akvakulture spojivima s unutarnjim 
tržištem u primjeni članaka 107. i 108. Ugovora o funkcioniranju 
Europske unije (SL L 327, 21. 12. 2022.)

e) »Ministar« – čelnik središnjeg tijela državne uprave koje je 
nadležno za poslove ribarstva

f) »Ministarstvo poljoprivrede, šumarstva i ribarstva (u daljnjem 
tekstu: Ministarstvo)« – središnje tijelo državne uprave nadležno za 
poslove ribarstva te u ovom slučaju davatelj potpore

g) »Nepravilnost« – znači svako kršenje primjenjivog prava koje 
proizlazi iz djelovanja ili propusta gospodarskog subjekta, koje šteti 
ili bi moglo naštetiti proračunu Europske unije ili Republike Hrvat­
ske tako da taj proračun optereti neopravdanim rashodom

h) »Poduzetnik u teškoćama« – znači poduzetnik iz odjeljka 2.2. 
točke 20. Smjernica o državnim potporama za sanaciju i restruktu­
riranje nefinancijskih poduzetnika u teškoćama (SL C 249, 31. 7. 
2014.) za kojeg je ispunjen najmanje jedan od sljedećih uvjeta:

i. u slučaju društva s ograničenom odgovornošću ako je više 
od polovine njegova upisanog temeljnog kapitala izgubljeno zbog 
prenesenih gubitaka. To se događa kada se odbijanjem prenesenih 
gubitaka od pričuva (i svih drugih elemenata koji se općenito sma­
traju dijelom vlastitog kapitala društva) dobije negativan kumulativ­
ni iznos koji premašuje polovicu upisanog vlasničkog kapitala. Za 

MINISTARSTVO UNUTARNJIH 
POSLOVA

1158
Na temelju članka 326. stavka 10. Zakona o kaznenom postup­

ku (»Narodne novine«, br. 152/08., 76/09., 80/11., 121/11. – pro­
čišćeni tekst, 92/12. – Odluka Ustavnog suda Republike Hrvatske, 
143/12., 56/13., 145/13., 152/14., 70/17., 126/19., 126/19. – Rješenje 
Ustavnog suda Republike Hrvatske, 130/20. – Odluka i Rješenje 
Ustavnog suda Republike Hrvatske, 80/22., 36/24., 72/25. i 13/26.), 
ministar unutarnjih poslova u suradnji s ministrom nadležnim za 
pravosuđe i ministrom nadležnim za zdravstvo, donosi

PRAVILNIK
O IZMJENAMA PRAVILNIKA O UVJETIMA 

I NAČINU UZIMANJA KRVI I URINA OD 
OKRIVLJENIKA I DRUGIH OSOBA TE O 

UVJETIMA KOJE OVLAŠTENE USTANOVE I TIJELA 
MORAJU ISPUNJAVATI DA BI MOGLE OBAVLJATI 

POSLOVE ANALIZE KRVI I URINA
Članak 1.

U Pravilniku o uvjetima i načinu uzimanja krvi i urina od 
okrivljenika i drugih osoba te o uvjetima koje ovlaštene ustanove 
i tijela moraju ispunjavati da bi mogle obavljati poslove analize 
krvi i urina (»Narodne novine«, br. 86/14. i 41/19.), u članku 2. 
stavku 4. riječi: »dva primjerka zapisnika« zamjenjuju se riječju: 
»zapisnik«.

Članak 2.
U članku 7. stavak 3. briše se.
Dosadašnji stavak 4. postaje stavak 3.

Članak 3.
U članku 4. riječi: »u dva primjerka« brišu se.

Članak 4.
U članku 10. stavku 1. riječi: »u dva primjerka« brišu se.

Članak 5.
Ovaj Pravilnik stupa na snagu osmoga dana od dana objave u 

»Narodnim novinama«.
Klasa: 011-02/26-01/73 
Urbroj: 511-01-152-26-14 
Zagreb, 24. kolovoza 2026.

Ministar 
dr. sc. Davor Božinović, v. r.

MINISTARSTVO POLJOPRIVREDE, 
ŠUMARSTVA I RIBARSTVA

1159
Na temelju članka 55. stavka 10. Zakona o morskom ribarstvu 

(»Narodne novine«, broj 62/17, 130/17, 14/19, 30/23 i 14/24), mini­
star poljoprivrede, šumarstva i ribarstva donosi
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1380/2013 Europskog parlamenta i Vijeća od 11. prosinca 2013. o 
zajedničkoj ribarstvenoj politici, izmjeni uredaba Vijeća (EZ) br. 
1954/2003 i (EZ) br. 1224/2009 i stavljanju izvan snage uredaba (EZ) 
br. 2371/2002 i (EZ) br. 639/2004 i Odluke Vijeća 2004/585/EZ (SL L 
354 od 28. 12. 2013.), Uredbi (EU) 2021/1139 Europskog parlamenta 
i Vijeća od 7. srpnja 2021. o uspostavi Europskog fonda za pomor­
stvo, ribarstvo i akvakulturu i izmjeni Uredbe (EU) 2017/1004 (SL 
L 247, 13. 7. 2021.) (u daljnjem tekstu: Uredba (EU) 2021/1139) i 
Pravilniku o dodjeli državne potpore u sektoru ribarstva i akvakul­
ture (»Narodne novine«, broj 36/15).

Rodno značenje
Članak 3.

Izrazi koji se koriste u ovome Pravilniku, a imaju rodno znače­
nje, odnose se jednako na muški i ženski rod.

Predmet državne potpore
Članak 4.

(1) Predmet državne potpore je naknada vlasniku ribarskog 
plovila koja obuhvaća jednokratna bespovratna novčana sredstava 
za trajni prestanak ribolovnih aktivnosti.

(2) Trajni prestanak ribolovnih aktivnosti provodi se za se­
gmente ribarske flote Republike Hrvatske kojima pripadaju plovila 
koja koriste okružujuće mreže plivarice (u daljnjem tekstu: plivari­
čarski ribolov), a koji su obuhvaćeni važećim Akcijskim planom iz 
članka 22. stavka 2. Uredbe (EU) br. 1380/2013 koji se objavljuje u 
sklopu Javnog poziva iz članka 10. ovoga Pravilnika.

(3) Akcijski plan iz stavka 2. ovoga članka se izrađuje na teme­
lju i sastavni je dio godišnjih izvješća o ravnoteži između ribolovnih 
kapaciteta i ribolovnih mogućnosti ribarske flote.

(4) Trajni prestanak ribolovne aktivnosti može se postići samo:
a) uništavanjem ribarskog plovila
b) prenamjenom ribarskog plovila u druge djelatnosti izvan 

gospodarskog ribolova.

Uvjeti prihvatljivosti
Članak 5.

(1) Za ostvarenje potpore u okviru ovoga Pravilnika, moraju 
biti ispunjeni sljedeći uvjeti:

a) korisnik mora biti vlasnik ribarskog plovila koje je predmet 
potpore, uključujući i u razdoblju od najmanje pet godina koje pret­
hode godini podnošenja Zahtjeva za potporu

b) iznimno od točke a) ovoga stavka, korisnik ne mora biti 
vlasnik ribarskog plovila koje je predmet potpore tijekom čitavog 
razdoblja od pet godina koje prethode godini podnošenja Zahtjeva, 
pod uvjetom da je u tom razdoblju vlasnik plovila bio ostavitelj od 
kojega je korisnik nad predmetnim plovilom nasljeđivanjem stekao 
vlasništvo kao nasljednik u prvom nasljednom redu

c) u slučaju da plovilo ima više od jednog vlasnika, korisnik mora 
ishoditi pisanu suglasnost svih suvlasnika plovila sa svim aktivnosti­
ma vezanim za trajni prestanak ribolovnih aktivnosti koje su predmet 
potpore, uključujući i sa isplatom potpore na račun korisnika

d) korisnik ne smije biti poduzetnik u teškoćama iz članka 2. 
stavka 1. točke h) ovoga Pravilnika

e) ribarsko plovilo mora biti registrirano kao aktivno plo­
vilo odnosno mora imati važeću povlasticu te biti autorizirano u 
segmentu plivaričarskog ribolova

potrebe ove odredbe »društvo s ograničenom odgovornošću« odnosi 
se osobito na vrste društava navedene u Prilogu I. Direktivi 2013/34/
EU Europskog parlamenta i Vijeća od 26. lipnja 2013. o godišnjim 
financijskim izvještajima, konsolidiranim financijskim izvještajima i 
vezanim izvješćima za određene vrste poduzeća, o izmjeni Direktive 
2006/43/EZ Europskog parlamenta i Vijeća i o stavljanju izvan snage 
direktiva Vijeća 78/660/EEZ i 83/349/EEZ (SL L 182, 29. 6. 2013.) (u 
daljnjem tekstu: Direktiva 2013/34/EU), a »vlasnički kapital« obu­
hvaća, prema potrebi, sve premije na dionice

ii. u slučaju trgovačkog društva u kojem najmanje nekoliko 
članova snosi neograničenu odgovornost za dug društva, ako je više 
od polovice njegova kapitala prikazanog u financijskom izvještaju 
društva izgubljeno zbog prenesenih gubitaka. Za potrebe ove odred­
be »društvo u kojem najmanje nekoliko članova snosi neograničenu 
odgovornost za dug društva« osobito se odnosi na vrste društva na­
vedene u Prilogu II. Direktivi 2013/34/EU

iii. ako se nad poduzetnikom provodi cjelokupni postupak ne­
solventnosti ili on ispunjava kriterije u skladu s nacionalnim pra­
vom da se nad njim provede cjelokupni postupak nesolventnosti na 
zahtjev vjerovnika

iv. u slučaju poduzetnika koji nije MSP ako je tijekom posljed­
nje dvije godine:

1. omjer knjigovodstvenog duga i kapitala poduzetnika bio veći 
od 7,5 i

2. EBITDA koeficijent pokrića kamata poduzetnika bio niži od 
1,0

i) »Povlastica za gospodarski ribolov na moru« (u daljnjem 
tekstu: povlastica) – isprava na temelju koje se obavlja gospodarski 
ribolov na moru sukladno Zakonu o morskom ribarstvu

j) »Prenamjena ribarskog plovila za aktivnosti izvan ribolova« 
(u daljnjem tekstu: prenamjena) – prelazak ribarskog plovila u ak­
tivnosti koje nisu gospodarski ribolov

k) »Radni dan« – svaki dan koji nije subota, nedjelja ili blagdan 
odnosno svaki dan kad Ministarstvo, Uprava ribarstva (u daljnjem 
tekstu: Uprava ribarstva) radi

l)  »Ribolovna aktivnost« – potraga za ribom, bacanje, polaga­
nje, povlačenje i potezanje ribolovne opreme, izvlačenje ulova na 
palubu, prekrcaj, zadržavanje na palubi, prerada na brodu, prebačaj, 
stavljanje u kaveze, tov i iskrcaj ribe i proizvoda ribarstva

m) »Ribolovni dan« – svaki dan kada se obavlja ribolovna ak­
tivnost, a koji je evidentiran sukladno Zakonu o morskom ribarstvu 
te u skladu sa propisima iz područja dostave očevidnika i/ili izvješća 
o ulovu u gospodarskom ribolovu

n) »Sumnja na prijevaru« – nepravilnost koja je razlog za po­
kretanje upravnih ili sudskih postupaka na nacionalnoj razini kako 
bi se utvrdilo postojanje postupanja s namjerom, osobito prijevare, 
iz članka 3. stavka 2. točaka a) i b) te članka 4. stavaka 1., 2. i 3. Di­
rektive (EU) 2017/1371 Europskog parlamenta i Vijeća od 5. srpnja 
2017. o suzbijanju prijevara počinjenih protiv financijskih interesa 
Unije kaznenopravnim sredstvima (SL L198, 28. 7. 2017.) (u dalj­
njem tekstu: Direktiva (EU) 2017/1371), kao i članka 1. stavka 1. toč­
ke a) Konvencije o zaštiti financijskih interesa Zajednice sastavljene 
Aktom Vijeća od 26. srpnja 1995. o sastavljanju Konvencije o zaštiti 
financijskih interesa Zajednice (SL C316, 27. 11. 1995.)

o) »Uništavanje ribarskog plovila« – trajno fizičko uništavanje ri­
barskog plovila. Pod uništavanjem ribarskog plovila se ne podrazumi­
jeva potapanje ili spaljivanje cijelog plovila ili bilo kojeg njegovog dijela.

(2) Ostali pojmovi u smislu ovoga Pravilnika imaju jednako 
značenje kao pojmovi uporabljeni u Smjernicama, Uredbi (EU) br. 
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b) bio ili jest uključen u rad, upravljanje ili posjedovanje ri­
barskog plovila koje se nalazi na Unijinom popisu nezakonitog, ne­
prijavljenog i nereguliranog (NNN) ribolova iz članka 40. stavka 3. 
Uredbe (EZ) br. 1005/2008 ili plovila koje plovi pod zastavom zemlje 
s popisa nekooperativnih trećih zemalja iz članka 33. te Uredbe

c) počinio prijevaru kako je definirana u članku 3. Direktive 
(EU) 2017/1371 u okviru Europskog fonda za pomorstvo i ribarstvo 
ili Europskog fonda za pomorstvo, ribarstvo i akvakulturu.

(4) Detaljne odredbe za primjenu uvjeta prihvatljivosti iz stavka 
3. ovoga članka propisane su Pravilima prihvatljivosti i sukladnosti 
zahtjeva za potporu u okviru Europskog fonda za pomorstvo, ribar­
stvo i akvakulturu, u skladu s Delegiranom uredbom Komisije (EU) 
2022/2181 оd 29. lipnja 2022. o dopuni Uredbe (EU) 2021/1139 
Europskog parlamenta i Vijeća o Europskom fondu za pomorstvo, 
ribarstvo i akvakulturu u pogledu razdoblja i datuma neprihvatlji­
vosti zahtjeva za potporu (SL L 288, 9. 11. 2022.). Pravila prihvat­
ljivosti i sukladnosti zahtjeva za potporu u okviru Europskog fonda 
za pomorstvo, ribarstvo i akvakulturu dostupna su na mrežnim stra­
nicama Uprave ribarstva (https://euribarstvo.hr/propisi-smjernice/).

II. FINANCIRANJE
Članak 6.

(1) Sredstva potpore na temelju ovoga Pravilnika osiguravaju se 
iz državnog proračuna Republike Hrvatske.

(2) Najviši iznos potpore koja se može dodijeliti po Javnom 
pozivu iz članka 10. ovoga Pravilnika određuje se Odlukom o ras­
poređivanju i korištenju novčanih sredstava namijenjenih za dodjelu 
državne potpore za trajni prestanak ribolovnih aktivnosti koju do­
nosi ministar.

(3) Izračun potpore za trajni prestanak te intenzitet potpore za 
trajni prestanak definirani su Prilogom I. ovoga Pravilnika koji je 
njegov sastavni dio.

(4) Potpora se dodjeljuje po ribarskom plovilu.
(5) Najviši iznos potpore koja se može dodijeliti po plovilu na 

temelju ovoga Pravilnika za trajni prestanak uništavanjem ribarskog 
plovila iznosi 400.000,00 eura za ribarska plovila duljine preko svega 
manje od 18 metara, 650.000,00 eura za ribarska plovila duljine preko 
svega jednako 18 metara i do 24 metara i 750.000,00 eura za ribarska 
plovila duljine preko svega jednako i više od 24 metara, a za trajni 
prestanak prenamjenom ribarskog plovila iznosi 500.000,00 eura.

(6) Ministarstvo će obustaviti dodjelu i/ili isplaćivanje pot­
pore sukladno ovome Pravilniku svakom korisniku koji je primao 
prethodnu nezakonitu pojedinačnu potporu ili potporu u okviru 
programa potpora koja je odlukom Europske komisije proglašena 
nespojivom, dok taj korisnik ne nadoknadi ili ne plati na blokirani 
račun ukupni iznos nezakonite i nespojive potpore i odgovarajuće 
kamate za povrat.

III. OBVEZE KORISNIKA

Opće obveze korisnika
Članak 7.

(1) Uništavanje ribarskog plovila ili prenamjena ne smije zapo­
četi prije izdavanja Rješenja o dodjeli sredstava iz članka 14. stavka 
1. točke a) ovoga Pravilnika.

(2) Nakon donošenja Rješenja o dodjeli sredstava iz članka 14. 
stavka 1. točke a) ovoga Pravilnika nisu dozvoljene nikakve izmjene 
u povlastici izdanoj za ribarsko plovilo koje je predmet potpore.

f) ribarsko plovilo mora biti u funkciji odnosno biti sposobno 
za plovidbu u skladu s Pomorskim zakonikom do datuma početka 
uništavanja u skladu s člankom 9. stavkom 3. ovoga Pravilnika, od­
nosno do datuma početka prenamjene, ne dovodeći u pitanje spo­
sobnost za plovidbu nakon završene prenamjene

g) ribarsko plovilo mora biti upisano u Registar ribarske flote 
Republike Hrvatske najmanje pet godina

h) ribarsko plovilo mora biti staro najmanje deset godina. 
Starost plovila je cijeli broj koji se računa kao razlika u godinama 
između godine u kojoj se podnosi Zahtjev za potporu iz članka 10. 
stavka 1. ovoga Pravilnika (u daljnjem tekstu: Zahtjev za potporu) 
te godine kada je plovilo izgrađeno

i)  ribarsko plovilo mora imati dostatnu minimalnu godišnju ri­
bolovnu aktivnost od najmanje 90 ribolovnih dana godišnje tijekom 
dvije zadnje kalendarske godine koje su prethodile godini podnoše­
nja Zahtjeva za potporu

j)  ribarsko plovilo mora imati najmanje 51 posto ribolovne 
aktivnosti ostvarene u segmentu plivaričarskog ribolova, ukupno u 
zadnje dvije kalendarske godine koje prethode datumu podnošenja 
Zahtjeva za potporu, u odnosu na ukupnu ribolovnu aktivnost ostva­
renu tim plovilom u istom razdoblju

k) ribarsko plovilo mora biti neopterećeno ili u slučaju opte­
rećenosti, fizička ili pravna osoba prema kojoj postoji opterećenost 
mora biti suglasna sa postupkom uništenja odnosno prenamjene 
plovila

l) uništavanje ili prenamjena ribarskog plovila koje je predmet 
potpore ne smije biti financirano nikakvim drugim javnim dopri­
nosima

m) uništavanje ribarskog plovila mora biti izvršeno u brodo­
gradilištu/rezalištu koje je odobreno za uništavanje ribarskih plovila 
odnosno navedeno na popisu koji se objavljuju na mrežnim strani­
cama Uprave ribarstva (https://ribarstvo.mps.hr/)

n) korisnik mora dati suglasnost za objavljivanje informacija o 
dodijeljenoj potpori u skladu sa dijelom I. poglavljem 3. odjeljkom 
3.2.4. točkom 105. Smjernica.

(2) Na temelju dijela I. poglavlja 3. odjeljka 3.2.6. točke 136. 
podtočke a) Smjernica neprihvatljivi su Zahtjevi za potporu kori­
snika koji ne poštuju pravila Zajedničke ribarstvene politike (ZRP).

(3) Na temelju dijela I. poglavlja 3. odjeljka 3.1.3. točke 61. 
podtočaka a) i b) Smjernica i članka 11. Uredbe (EU) 2021/1139, 
neprihvatljivi su Zahtjevi za potporu korisnika ako je:

a) počinio teški prekršaj na temelju članka 42. Uredbe Vijeća 
(EZ) br. 1005/2008 od 29. rujna 2008. o uspostavi sustava Zajednice 
za sprečavanje, suzbijanje i zaustavljanje nezakonitog, neprijavlje­
nog i nereguliranog ribolova, o izmjeni uredaba (EEZ) br. 2847/93, 
(EZ) br. 1936/2001 i (EZ) br. 601/2004 i o stavljanju izvan snage 
uredaba (EZ) br. 1093/94 i (EZ) br. 1447/1999 (SL L 286 od 29. 
10. 2008.) (u daljnjem tekstu: Uredba (EZ) br. 1005/2008) ili članka 
90. Uredbe (EZ) br. 1224/2009 od 20. studenoga 2009. o uspostavi 
sustava kontrole Zajednice za osiguranje sukladnosti s pravilima 
zajedničke ribarstvene politike, o izmjeni uredbi (EZ) br. 847/96, 
(EZ) br. 2371/2002, (EZ) br. 811/2004, (EZ) br. 768/2005, (EZ) br. 
2115/2005, (EZ) br. 2166/2005, (EZ) br. 388/2006, (EZ) br. 509/2007, 
(EZ) br. 676/2007, (EZ) br. 1098/2007, (EZ) br. 1300/2008, (EZ) br. 
1342/2008 i o stavljanju izvan snage uredbi (EEZ) br. 2847/93, (EZ) 
br. 1627/94 i (EZ) br. 1966/2006 (SL L 343 od 22. 12. 2009.) ili dru­
gog zakonodavnog akta Europskog parlamenta i Vijeća u okviru Za­
jedničke ribarstvene politike, a što je utvrđeno od strane nadležnog 
tijela
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te financijskih sredstava, sukladno članku 55. stavku 5. Zakona o 
morskom ribarstvu.

(3) Iznimno od stavka 2. ovoga članka, zbog nepredviđenih 
okolnosti ili više sile dopuštene su radnje iz stavka 2. ovoga članka 
uz prethodno pribavljeno odobrenje Uprave ribarstva.

(4) Radi pribavljanja odobrenja iz stavka 3. ovoga članka ko­
risnik Upravi ribarstva podnosi zahtjev, a o kojem se odlučuje rje­
šenjem.

(5) Korisnik je dužan prenamjenu ribarskog plovila prijaviti 
nadležnom tijelu u svrhu nadzora nad prenamjenom u skladu s 
posebnim propisom.

(6) Korisnik je dužan obavijestiti Upravu ribarstva o planira­
nom datumu/mjestu početka prenamjene te planiranom datumu/
mjestu završetka prenamjene sedam dana prije početka provođenja 
prenamjene putem elektroničke pošte (kontrolanaterenu@mps.hr).

(7) Iznimno od stavka 6. ovoga članka, razdoblje od obavijesti 
do početka/završetka prenamjene može biti i kraće u slučaju da isto 
nije moguće ranije najaviti zbog opravdanih razloga vezanih uz do­
govor sa nadzornim tijelom iz stavka 5. ovoga članka.

Obveze korisnika kod uništavanja ribarskog plovila
Članak 9.

(1) Korisnik je dužan obavijestiti Upravu ribarstva o planira­
nom datumu/mjestu početka uništavanja ribarskog plovila te pla­
niranom datumu/mjestu završetka uništavanja plovila sedam dana 
prije početka provođenja uništavanja ribarskog plovila putem elek­
troničke pošte (kontrolanaterenu@mps.hr).

(2) Iznimno od stavka 1. ovoga članka, razdoblje od obavijesti 
do početka/završetka uništavanja ribarskog plovila može biti i kraće 
u slučaju da isto nije moguće ranije najaviti zbog opravdanih razloga 
vezanih uz dogovor s brodogradilištem/rezalištem.

(3) Početkom uništavanja ribarskog plovila smatrat će se jedno 
od sljedećeg: trajno odstranjivanje visokotlačne pumpe goriva, ili 
trajno odstranjivanje osovine brodskog vijka (najmanje jedne), ili 
trajno odstranjivanje brodske kopče.

(4) Završetkom uništavanja ribarskog plovila smatrat će se slje­
deće:

– trajno uklanjanje s plovila ili uništavanje ribolovnih alata te 
ribarske opreme i uređaja

– trajno uklanjanje s plovila ili uništavanje porivnog/ih 
stroja/eva

– trajno uklanjanje s plovila ili uništavanje glavne razvodne 
ploče

– trajno uklanjanje s plovila ili uništavanje jarbola i teretnog/
ih uređaj/a

– u potpunosti uništeni trup i nadgrađe.

IV. JAVNI POZIV, ZAHTJEV ZA POTPORU, POSTUPAK 
OBRADE I ODLUČIVANJE

Javni poziv i podnošenje zahtjeva za potporu
Članak 10.

(1) Zahtjev za potporu se podnosi na temelju Javnog poziva 
kojeg objavljuje Uprava ribarstva, na način i u roku koji se definira 
Javnim pozivom.

(2) Javni poziv se objavljuje na mrežnim stranicama Uprave 
ribarstva (https://ribarstvo.mps.hr).

(3) Ribarsko plovilo mora biti uništeno ili prenamijenjeno do 
podnošenja Zahtjeva za isplatu iz članka 18. stavka 1. ovoga Pravil­
nika (u daljnjem tekstu: Zahtjev za isplatu).

(4) Korisnik ne smije registrirati odnosno postati vlasnik ili 
unajmiti novo ribarsko plovilo u razdoblju od pet godina od pri­
mitka potpore, sukladno točki 275. podtočki f) Smjernica.

(5) Novo ribarsko plovilo iz stavka 4. ovoga članka podrazumi­
jeva ribarsko plovilo novo za korisnika.

(6) Korisnik koji je uz ribarsko plovilo koje je predmet potpore 
ujedno vlasnik i drugih ribarskih plovila i/ili ovlaštenik povlastica 
izdanih na druga ribarska plovila, dužan je djelovati sa uvjetima iz 
članka 5. stavaka 2. i 3. ovoga Pravilnika tijekom cijelog razdoblja 
provedbe potpore i u razdoblju od pet godina nakon završnog pla­
ćanja, te, ako se tijekom tog razdoblja utvrdi da korisnik ne poštuje 
pravila Zajedničke ribarstvene politike, potpora se vraća razmjerno 
nesukladnosti.

(7) Korisnik je dužan dostavljati točne i istinite podatke i/ili 
izjave te postupati u skladu s odredbama ovoga Pravilnika.

(8) Korisnik je dužan omogućiti kontrolu na terenu te čuvati 
i omogućiti dostupnost dokumentacije sukladno članku 22. ovoga 
Pravilnika.

(9) Vlasnik ribarskog plovila mora do podnošenja Zahtjeva za 
isplatu podnijeti Upravi ribarstva, Zahtjev za ukidanje povlastice i 
Zahtjev za povlačenje ribarskog plovila koje je predmet potpore iz 
Registra ribarske flote.

(10) Nakon podnošenja zahtjeva iz stavka 9. ovoga članka, 
Uprava ribarstva trajno povlači ribarsko plovilo iz Registra ribar­
ske flote bez mogućnosti ponovnog upisa u Registar ribarske flote 
Republike Hrvatske i Registar ribarske flote Europske unije te vrši 
ukidanje povlastice u cijelosti, pri čemu povlastica kod ukidanja 
obavezno mora imati upisan jedan od ribolovnih alata sukladno 
članku 4. stavku 2. ovoga Pravilnika.

(11) Jednakovrijedni ribolovni kapacitet ribarskog plovila po­
vučenog iz Registra ribarske flote sukladno stavku 10. ovoga članka 
se trajno briše iz Registra ribarske flote Europske unije bez moguć­
nosti zamjene.

(12) Po završetku uništavanja korisnik mora izvršiti brisanje 
broda odnosno brodice iz upisnika brodova, sukladno odredba­
ma Pomorskog zakonika i Pravilnika o vođenju upisnika brodova, 
najvišoj dopuštenoj starosti i tehničkim uvjetima za upis u upisnik 
brodova.

(13) Po završetku postupka nadzora nad prenamjenom iz član­
ka 8. stavka 5. ovoga Pravilnika korisnik mora provesti promjenu na­
mjene broda odnosno brodice u Upisniku brodova sukladno odred­
bama Pomorskog zakonika, Pravilnika o vođenju upisnika brodova, 
najvišoj dopuštenoj starosti i tehničkim uvjetima za upis u upisnik 
brodova i Pravilnika o brodicama i jahtama.

Obveze korisnika kod prenamjene ribarskog plovila
Članak 8.

(1) Korisnik prenamijenjeno plovilo koje je predmet potpore ne 
smije prenijeti izvan Europske unije niti mu smije zamijeniti zastavu 
izvan Europske unije tijekom razdoblja od najmanje pet godina od 
zadnje primljene uplate financijskih sredstava.

(2) Korisnik prenamijenjeno ribarsko plovilo ne smije proda­
ti, koristiti protivno svrsi za koju je namijenjeno, dati u najam ili 
dati na bilo koje drugo raspolaganje i korištenje drugim pravnim ili 
fizičkim osobama najmanje pet godina od zadnje primljene upla­
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a) Zahtjevi za koje nije bilo potrebe za izdavanjem Zahtjeva za 
dopunu zahtjeva za potporu iz članka 11. ovoga Pravilnika

b) Zahtjevi za koje je Upravljačko tijelo izdalo Zahtjev za dopu­
nu zahtjeva za potporu iz članka 11. ovoga Pravilnika.

(3) Ako dva ili više Zahtjeva za potporu nakon rangiranja suklad­
no stavku 2. ovoga članka imaju jednaki broj bodova i jednako mjesto 
na rang-listi, prednost imaju Zahtjevi za potporu iz članka 10. ovoga 
Pravilnika s ranijim vremenom podnošenja (datum, sat, minuta).

(4) Ako dva ili više Zahtjeva za potporu imaju jednaki broj 
bodova, jednako mjesto na rang-listi nakon postupaka iz stavka 2. 
ovoga članka i jednako vrijeme podnošenja, provest će se postupak 
izvlačenja slučajnim odabirom, u prisutnosti javnog bilježnika.

(5) Za potrebe utvrđivanja prihvatljivosti Zahtjeva za potporu 
u odnosu na ciljana smanjenja broja ribarskih plovila za koje je to 
utvrđeno Akcijskim planom iz članka 4. stavka 2. ovoga Pravilnika, 
postupci rangiranja iz ovoga članka se primjenjuju u odnosu na se­
gmente navedene u Akcijskom planu koji se objavljuje Javnog po­
ziva, a o čemu se informiraju korisnici u sklopu postupka iz članka 
13. ovoga Pravilnika.

(6) Na temelju dodijeljenih bodova i postupka rangiranja iz 
ovoga članka po završetku postupaka iz članaka 13. i 14. ovoga Pra­
vilnika, izradit će se konačna rang-lista koja se objavljuje na mrež­
nim stranicama Upravljačkog tijela (www.mps.hr/ribarstvo/).

Informiranje o rezultatima administrativne provjere
Članak 13.

(1) Nakon postupaka iz članaka 11. i 12. ovoga Pravilnika, Upra­
va ribarstva će korisnicima dostaviti obavijest o rezultatima prove­
dene administrativne provjere zaprimljenih Zahtjeva za potporu s 
navedenim rokom za dostavu očitovanja o utvrđenim rezultatima.

(2) Obavijest o rezultatima provedene administrativne provjere 
iz stavka 1. ovoga članka dostavlja se korisniku putem elektroničke 
pošte te se dostava smatra obavljenom u trenutku kad je obavijest 
zabilježena na poslužitelju za primanje poruka.

(3) Korisnik je dužan putem elektroničke pošte potvrditi pri­
mitak obavijesti o rezultatima provedene administrativne provjere.

(4) Korisnik je dužan u danom roku iz stavka 1. ovoga članka 
dostaviti Upravi ribarstva suglasnost na utvrđene rezultate ili, ako 
nije suglasan, očitovanje s naznakom s kojim se rezultatima ne slaže.

(5) Suglasnost odnosno očitovanje iz stavka 4. ovoga članka 
korisnik dostavlja putem elektroničke pošte navedene u zaprimlje­
noj obavijesti ili preporučenom poštom s povratnicom ili osobno na 
adresu Uprave ribarstva:

Ministarstvo poljoprivrede, šumarstva i ribarstva,
Uprava ribarstva
Ulica grada Vukovara 78, 10 000 Zagreb
uz naznaku: »Suglasnost/očitovanje na obavijest o rezultatima 

provedene administrativne provjere – državna potpora za trajni pre-
stanak (plivaričarski ribolov)«

(6) Ako korisnik ne dostavi suglasnost odnosno očitovanje u 
danom roku iz stavka 1. ovoga članka, Uprava ribarstva će dostavu 
obavijesti o rezultatima provedene administrativne provjere iz stav­
ka 1. ovoga članka ponoviti preporučenom poštom.

(7) U slučaju iz stavka 6. ovoga članka, korisnik je dužan dosta­
viti suglasnost na utvrđene rezultate ili, ako nije suglasan, očitovanje 
s naznakom s kojim se rezultatima ne slaže u roku od deset radnih 
dana od prvog sljedećeg dana nakon dana zaprimanja obavijesti od­
nosno dana kada je korisnik zaprimio preporučenu pošiljku.

(3) Javni poziv se može objavljivati te potpora dodjeljivati do 
potpunog iskorištenja financijskih sredstava namijenjenih za dodjelu 
državne potpore za trajni prestanak ribolovnih aktivnosti okružuju­
ćim mrežama plivaricama – srdelarama.

Obrada Zahtjeva za potporu
Članak 11.

(1) Administrativnu obradu Zahtjeva za potporu obavlja Upra­
va ribarstva.

(2) Prilikom administrativne kontrole Zahtjeva za potporu 
utvrđuje se pravovremenost, potpunost te udovoljavanje propisanim 
uvjetima i kriterijima.

(3) Ako je Zahtjev za potporu nepotpun ili ako je potrebno 
tražiti dodatna obrazloženja/ispravke vezane uz dostavljenu doku­
mentaciju, Uprava ribarstva će korisniku izdati Zahtjev za dopunu/
obrazloženje/ispravak zahtjeva za potporu (u daljnjem tekstu: Za­
htjev za dopunu zahtjeva za potporu).

(4) Korisnik je dužan dostaviti traženu dokumentaciju iz stav­
ka 3. ovoga članka preporučenom poštom s povratnicom, osobno 
Upravi ribarstva ili putem elektroničke pošte, u roku od 15 radnih 
dana od prvog sljedećeg dana nakon dana zaprimanja Zahtjeva za 
dopunu zahtjeva za potporu.

(5) Danom zaprimanja Zahtjeva za dopunu zahtjeva za potporu 
smatra se datum obavljene dostave Zahtjeva za dopunu zahtjeva za 
potporu putem elektroničke pošte.

(6) Dostava iz stavka 5. ovoga članka smatra se obavljenom u 
trenutku kad je Zahtjev za dopunu zahtjeva za potporu zabilježen 
na poslužitelju za primanje poruka.

(7) Korisnik je dužan putem elektroničke pošte potvrditi primi­
tak Zahtjeva za dopunu zahtjeva za potporu.

(8) Ako korisnik ne dostavi traženu dokumentaciju u roku iz 
stavka 4. ovoga članka, Uprava ribarstva će dostavu Zahtjeva za do­
punu zahtjeva za potporu iz stavka 3. ovoga članka ponoviti prepo­
ručenom poštom.

(9) U slučaju iz stavka 8. ovoga članka, korisnik je dužan dosta­
viti traženu dokumentaciju Upravi ribarstva u roku od deset radnih 
dana od prvog sljedećeg dana nakon dana zaprimanja Zahtjeva za 
dopunu zahtjeva za potporu odnosno dana kada je korisnik zapri­
mio preporučenu pošiljku.

(10) Ako korisnik ne preuzme Zahtjev za dopunu zahtjeva za 
potporu niti nakon ponovljene dostave, Zahtjev za dopunu zahtjeva 
za potporu će se objaviti na oglasnoj ploči Uprave ribarstva u Za­
grebu te će se dostava smatrati obavljenom istekom osmoga dana 
od dana objave Zahtjeva za dopunu zahtjeva za potporu na oglasnoj 
ploči.

(11) Datumom podnošenja potpunog Zahtjeva za potporu sma­
tra se datum slanja tražene dokumentacije i/ili tražene dopune/obra­
zloženja/ispravka iz stavka 4. odnosno 9. ovoga članka.

Rangiranje Zahtjeva za potporu
Članak 12.

(1) Nakon administrativne kontrole pristiglih Zahtjeva za pot­
poru, svim Zahtjevima za potporu dodijelit će se bodovi na temelju 
kriterija sukladno Prilogu II. ovoga Pravilnika.

(2) U slučaju da dva ili više Zahtjeva za potporu nakon dodjele 
bodova sukladno stavku 1. ovoga članka imaju isti broj bodova, iz­
vršit će se rangiranje tih zahtjeva na način da prioritet ide sljedećim 
redoslijedom:
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(5) Rješenjem o izmjeni Rješenja o dodjeli sredstava iz stavka 
4. ovoga članka ne može se dodijeliti iznos potpore veći od iznosa 
potpore koji je već određen Rješenjem o dodjeli sredstava iz članka 
14. stavka 1. točke a) ovoga Pravilnika.

(6) U slučaju promjena iniciranih od strane Uprave ribarstva, 
Uprava ribarstva će donijeti Rješenje o izmjeni Rješenja o dodjeli 
sredstava iz članka 14. stavka 1. točke a) i ako je primjenjivo Rješe­
nja o isplati iz članka 20. stavka 1. točke a) ovoga Pravilnika.

(7) Obavijest o promjeni iz stavka 2. ovoga članka dostavlja se 
Upravi ribarstva preporučenom poštom s povratnicom na adresu 
Ministarstvo poljoprivrede, šumarstva i ribarstva, Uprava ribar­
stva, Ulica grada Vukovara 78, 10 000 Zagreb, uz naznaku: »Oba-
vijest o promjeni – državna potpora za trajni prestanak ribolovnih 
aktivnosti«.

Odustajanje od potpore
Članak 16.

(1) U slučaju da korisnik želi odustati od dodjele potpore pod­
nosi Zahtjev za odustajanje.

(2) Ako korisnik podnese Zahtjev za odustajanje u fazi admi­
nistrativne kontrole Zahtjeva za potporu odnosno prije izdavanja 
Rješenja iz članka 14. stavka 1. ovoga Pravilnika, Uprava ribarstva 
će prekinuti sve aktivnosti nad Zahtjevom za potporu te će korisniku 
izdati Rješenje o obustavi postupka dodjele potpore.

(3) Ako korisnik podnese Zahtjev za odustajanje nakon izdava­
nja Rješenja o dodjeli sredstava iz članka 14. stavka 1. točke a) ovoga 
Pravilnika, Uprava ribarstva će korisniku izdati Rješenje o ukidanju 
Rješenja o dodjeli sredstava.

(4) Zahtjev za odustajanje iz stavka 1. ovoga članka dostavlja 
se preporučenom poštom s povratnicom na adresu Ministarstvo 
poljoprivrede, šumarstva i ribarstva, Uprava ribarstva, Ulica grada 
Vukovara 78, 10000 Zagreb, uz naznaku: »Zahtjev za odustajanje – 
državna potpora za trajni prestanak ribolovnih aktivnosti«.

Poništenje obveze
Članak 17.

Uprava ribarstva će donijeti Rješenje o ukidanju Rješenja o do­
djeli sredstava u sljedećim slučajevima:

a) utvrđene nepravilnost za koju je odlukom o utvrđenoj nepra­
vilnosti određeno poništenje obveze uzimajući u obzir težinu utvr­
đene nepravilnosti ili u slučaju ne poduzimanja korektivnih mjera 
određenih radi ispravljanja utvrđene nepravilnosti u zadanom roku. 
Ako utvrđena nepravilnost ujedno sadržava i elemente sumnje na 
prijevaru, Uprava ribarstva će o tome izvijestiti Državno odvjetniš­
tvo Republike Hrvatske

b) kada korisnik ne poštuje odredbe ovoga Pravilnika i/ili Jav­
nog poziva ili nije ispunio obveze određene Rješenjem o dodjeli 
sredstava iz članka 14. stavka 1. točke a) ovoga Pravilnika

c) kada korisnik ne dostavi Zahtjev za isplatu iz članka 18. ovo­
ga Pravilnika.

V. ZAHTJEV ZA ISPLATU, POSTUPAK OBRADE, 
ODLUČIVANJE I ISPLATA

Zahtjev za isplatu
Članak 18.

(1) Potpora se korisniku isplaćuje na temelju odobrenog Za­
htjeva za isplatu.

(8) Ako korisnik u danom roku iz stavka 7. ovoga članka ne 
dostavi suglasnost odnosno očitovanje o utvrđenim rezultatima, 
smatra se da je s istima suglasan.

(9) U slučaju kada korisnik nije suglasan s rezultatima te je 
dostavio očitovanje u skladu s ovim člankom, Uprava ribarstva će 
razmotriti zaprimljeno očitovanje korisnika, provesti dodatnu pro­
vjeru u odnosu na očitovanje korisnika te u skladu sa rezultatima tih 
provjera postupiti sukladno članku 14. ovoga Pravilnika.

Odlučivanje o Zahtjevu za potporu
Članak 14.

Po isteku roka iz članka 13. stavka 1. odnosno stavka 7., te po 
potrebi provedbe postupaka iz članka 13. stavka 9. ovoga Pravilnika, 
Uprava ribarstva će donijeti:

a) Rješenje o dodjeli sredstava u slučaju ispunjavanja uvjeta i 
kriterija propisanih ovim Pravilnikom i Javnim pozivom, ili

b) Rješenje o odbijanju u slučaju:
– neispunjavanja uvjeta i kriterija propisanih ovim Pravilnikom 

i Javnim pozivom
– nepravovremeno podnesenih Zahtjeva za potporu
– nedostavljanja dopune/obrazloženja/ispravka kako je propi­

sano člankom 11. ovoga Pravilnika ako to utječe na prihvatljivost 
Zahtjeva za potporu u cijelosti

– utvrđene nepravilnosti, ako je odlukom o utvrđenoj nepravil­
nosti određeno odbijanje zahtjeva za potporu uzimajući u obzir teži­
nu utvrđene nepravilnosti ili u slučaju ne poduzimanja korektivnih 
mjera određenih radi ispravljanja utvrđene nepravilnosti u zadanom 
roku. Ako utvrđena nepravilnost ujedno sadržava i elemente sumnje 
na prijevaru, Upravljačko tijelo će o tome izvijestiti Državno odvjet­
ništvo Republike Hrvatske

– namjernog davanja neistinitih informacija od strane korisnika
– utvrđenog sufinanciranja trajnog prestanka drugim javnim 

doprinosima
– traženog smanjenja broja ribarskih plovila većeg od ciljanog 

smanjenja sukladno Akcijskom planu iz članka 4. stavka 2. ovoga 
Pravilnika, za Zahtjeve za potporu ispod praga prolaznosti u skladu 
sa člankom 12. stavkom 5. ovoga Pravilnika

– nedostatnosti raspoloživih sredstava.

Promjena podataka o korisniku
Članak 15.

(1) Promjene podataka o korisniku podrazumijevaju promjenu 
podataka koji se odnose na podneseni Zahtjev za potporu, a uključuju 
promjenu podataka o korisniku, kao što su promjene njegova naziva, 
osobe ovlaštene za zastupanje, adrese sjedišta, imena banke i/ili broja 
žiro-računa banke/IBAN na koji će mu biti isplaćena sredstva.

(2) U slučaju promjena iz stavka 1. ovoga članka, korisnik je 
dužan od dana podnošenja Zahtjeva za potporu do isteka razdoblja 
od pet godina od zadnje primljene uplate financijskih sredstava te­
meljem ovoga Pravilnika Upravi ribarstva dostaviti Obavijest o pro­
mjeni u roku od 15 radnih dana od njihova nastanka.

(3) Uz Obavijest o promjeni iz stavka 2. ovoga članka, korisnik 
je dužan priložiti odgovarajuću dokumentaciju kojom se predmetna 
promjena potkrepljuje.

(4) Uprava ribarstva će prema zaprimljenoj Obavijesti o pro­
mjeni iz stavka 2. ovoga članka donijeti Rješenje o izmjeni Rješenja 
o dodjeli sredstava i/ili Rješenja o isplati sredstava, ako promjena 
ima utjecaj na isto.
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d) nedostavljanja dopune/obrazloženja/ispravka kako je propi­
sano člankom 19. ovoga Pravilnika, ako to utječe na prihvatljivost 
Zahtjeva za isplatu u cijelosti

e) utvrđene nepravilnosti ako je odlukom o utvrđenoj nepra­
vilnosti određeno odbijanje Zahtjeva za isplatu uzimajući u obzir 
težinu utvrđene nepravilnosti ili u slučaju ne poduzimanja korektiv­
nih mjera određenih radi ispunjavanja utvrđene nepravilnosti u za­
danom roku. Ako utvrđena nepravilnost ujedno sadržava i elemente 
sumnje na prijevaru, Uprava ribarstva će o tome izvijestiti Državno 
odvjetništvo Republike Hrvatske.

(3) Ako se tijekom obrade Zahtjeva za isplatu utvrdi nepravil­
nost, a za koju odlukom o utvrđenoj nepravilnosti nije određeno 
odbijanje Zahtjeva za isplatu u cijelosti, Uprava ribarstva će odbiti 
iznos nepravilnog troška od Zahtjeva za isplatu i izdati Rješenje o 
isplati iz stavka 1. točke a) ovoga članka u kojem će ukupan iznos 
biti umanjen za iznos nepravilnog troška, Ako utvrđena nepravilnost 
ujedno sadržava i elemente sumnje na prijevaru, Upravljačko tijelo 
će o tome izvijestiti Državno odvjetništvo Republike Hrvatske.

Isplata potpore
Članak 21.

(1) Potpora u okviru ovoga Pravilnika se isplaćuje korisniku 
na temelju Rješenja o isplati sredstava iz članka 20. stavka 1. točke 
a) ovoga Pravilnika.

(2) Isplatu potpore iz stavka 1. ovoga članka vrši Agencija za 
plaćanja na račun korisnika.

(3) Korisniku se ne može isplatiti potpora u iznosu višem od 
iznosa navedenoga u Rješenju o dodjeli sredstava iz članka 14. stav­
ka 1. točke a) ovoga Pravilnika.

VI. KONTROLA NA TERENU I ČUVANJE 
DOKUMENTACIJE

Članak 22.
(1) Kontrolu na terenu provode djelatnici Uprave ribarstva, 

kontrolom prije plaćanja. Osim redovitih kontrola, kontrole na te­
renu mogu se obavljati i u bilo kojem trenutku od dana podnošenja 
Zahtjeva za potporu do isteka pet godina od izvršenog konačnog 
plaćanja.

(2) Kod uništavanja plovila kontrola na terenu se obavezno pro­
vodi prije plaćanja korisniku, odnosno u početnoj i završnoj fazi uni­
štavanja, a može se provoditi tijekom čitavog postupka uništavanja.

(3) Kod prenamjene plovila kontrola na terenu se provodi prije 
plaćanja korisniku, prije početka prenamjene i po završetku prena­
mjene te nakon plaćanja u razdoblju od pet godina od zadnje pri­
mljene uplate financijskih sredstava.

(4) Korisnik je dužan čuvati i omogućiti uvid u svu dokumen­
taciju koja se odnosi na dodijeljenu potporu ovlaštenim osobama 
Uprave ribarstva.

(5) Rok za čuvanje dokumentacije iz stavka 4. ovoga članka je 
pet godina nakon izvršenog konačnog plaćanja.

Članak 23.
(1) Pri obavljanju kontrole na terenu ovlaštene osobe iz članka 

22. stavka 1. ovoga Pravilnika mogu:
a) pregledati ribarsko plovilo/prenamijenjeno plovilo koje je 

predmet dodjele potpore
b) izvršiti uvid u isprave/poslovne knjige i evidencije korisnika 

koje se odnose na ostvarivanje prava sukladno ovome Pravilniku.

(2) Zahtjev za isplatu podnosi se Upravi ribarstva na način kako 
je propisano ovim Pravilnikom i Javnim pozivom iz članka 10. ovoga 
Pravilnika.

(3) Rok za dostavu Zahtjeva za isplatu definira se Javnim pozi­
vom i/ili Rješenjem o dodjeli sredstava iz članka 14. stavka 1. točke 
a) ovoga Pravilnika.

Obrada Zahtjeva za isplatu
Članak 19.

(1) Administrativnu obradu Zahtjeva za isplatu obavlja Uprava 
ribarstva.

(2) Ako je Zahtjev za isplatu nepotpun Uprava ribarstva će iz­
dati Zahtjev za dopunu/obrazloženje/ispravak zahtjeva za isplatu (u 
daljnjem tekstu: Zahtjev za dopunu zahtjeva za isplatu) kojim će od 
korisnika tražiti dostavljanje dokumentacije koja nedostaje.

(3) Korisnik je dužan dostaviti traženu dokumentaciju iz stav­
ka 2. ovoga članka preporučenom poštom s povratnicom, osobno 
Upravi ribarstva ili putem elektroničke pošte, u roku od 15 radnih 
dana od prvog sljedećeg dana nakon dana zaprimanja Zahtjeva za 
dopunu zahtjeva za isplatu.

(4) Danom zaprimanja Zahtjeva za dopunu zahtjeva za isplatu 
smatra se datum obavljene dostave Zahtjeva za dopunu zahtjeva za 
isplatu putem elektroničke pošte.

(5) Dostava iz stavka 4. ovoga članka smatra se obavljenom u 
trenutku kad je Zahtjev za dopunu zahtjeva za isplatu zabilježen na 
poslužitelju za primanje poruka.

(6) Korisnik je dužan putem elektroničke pošte potvrditi primi­
tak Zahtjeva za dopunu zahtjeva za isplatu.

(7) Ako korisnik ne dostavi traženu dokumentaciju u roku iz 
stavka 3. ovoga članka, Uprava ribarstva će dostavu Zahtjeva za do­
punu zahtjeva za isplatu iz stavka 2. ovoga članka ponoviti prepo­
ručenom poštom.

(8) U slučaju iz stavka 7. ovoga članka, korisnik je dužan dosta­
viti traženu dokumentaciju Upravi ribarstva u roku od deset radnih 
dana od prvog sljedećeg dana nakon dana zaprimanja Zahtjeva za 
dopunu zahtjeva za isplatu odnosno dana kada je korisnik zaprimio 
preporučenu pošiljku.

(9) Ako korisnik ne preuzme Zahtjev za dopunu zahtjeva za 
isplatu niti nakon ponovljene dostave, Zahtjev za dopunu zahtjeva 
za isplatu će se objaviti na oglasnoj ploči Uprave ribarstva u Zagrebu 
te će se dostava smatrati obavljenom istekom osmoga dana od dana 
objave Zahtjeva za dopunu zahtjeva za isplatu na oglasnoj ploči.

(10) Datumom podnošenja potpunog Zahtjeva za isplatu sma­
tra se datum slanja tražene dokumentacije i/ili tražene dopune/obra­
zloženja/ispravka iz stavka 3. odnosno 8. ovoga članka.

Odlučivanje o Zahtjevu za isplatu
Članak 20.

(1) Nakon provedene administrativne kontrole Zahtjeva za 
isplatu i kontrole na terenu, Uprava ribarstva će donijeti:

a) Rješenje o isplati, ili
b) Rješenje o odbijanju Zahtjeva za isplatu.
(2) Rješenje o odbijanju Zahtjeva za isplatu izdaje se zbog:
a) neispunjavanja uvjeta i/ili obveza propisanih ovim Pravilni­

kom i/ili Javnim pozivom i/ili Rješenjem o dodjeli sredstava
b) onemogućavanja obavljanja kontrole na terenu
c) negativnog nalaza kontrole na terenu
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(2) Obavijest o namjeri obročnog vraćanja duga iz stavka 1. 
ovoga članka korisnik dostavlja Upravi ribarstva u roku od petnaest 
dana od dana zaprimanja Rješenja o povratu sredstava.

(3) Korisnik može vratiti iznos duga u najviše četiri rate u roku 
od jedne godine.

(4) Ako korisnik nije postupio sukladno suglasnosti iz stavka 
1. ovoga članka, na iznos duga u pojedinom obroku koji podliježe 
povratu se nakon isteka roka za povrat navedenom u suglasnosti iz 
stavka 1. ovoga članka obračunava zakonska zatezna kamata.

(5) U slučaju da korisnik ne vrati najmanje dvije rate ili jednu 
ratu ako se radi o posljednjoj rati na temelju suglasnosti za obročnu 
otplatu duga iz stavka 1. ovoga članka, Uprava ribarstva će pokrenuti 
postupak ovrhe na račun dužnika u skladu sa propisima Republike 
Hrvatske i/ili će zatražiti zaštitu svojih prava putem nadležnog suda.

VIII. OTKLANJANJE POGREŠAKA
Članak 26.

(1) Uprava ribarstva može ispravkom akta kojega je donijela na 
temelju ovoga Pravilnika ispraviti pogreške u imenima ili brojevima, 
pisanju ili računanju te druge očite netočnosti u predmetnom aktu 
ili u njegovim ovjerenim prijepisima.

(2) Ispravak pogreške proizvodi pravni učinak od dana od kojeg 
proizvodi učinak akt koji se ispravlja.

IX. PRAVNI LIJEK
Članak 27.

(1) Protiv rješenja koja proizlaze iz ovoga Pravilnika nije dopu­
štena žalba, ali se može pokrenuti upravni spor.

(2) Upravna tužba ne odgađa izvršenje rješenja koja proizlaze 
iz ovoga Pravilnika.

X. ZAVRŠNA ODREDBA
Članak 28.

Ovaj Pravilnik stupa na snagu prvoga dana od dana objave u 
»Narodnim novinama«.

Klasa: 324-01/26-01/275 
Urbroj: 525-12/0893-26-1 
Zagreb, 19. kolovoza 2026.

Potpredsjednik Vlade 
i ministar 

David Vlajčić, v. r.

PRILOG I.

IZRAČUN JAVNE POTPORE
(1) Izračun potpore za trajni prestanak ribolovnih aktivno-

sti uništavanjem ribarskog plovila
Potpora za trajni prestanak ribolovnih aktivnosti uništavanjem 

ribarskog plovila iz članka 4. stavka 4. točke a) ovoga Pravilnika 
iznosi 100 posto ukupnih prihvatljivih troškova, uzimajući u obzir 
članak 6. stavak 5. ovoga Pravilnika.

Ukupni prihvatljivi troškovi (EUR) = prihvatljivi troškovi 
uništavanja (EUR) + naknada za gubitak vrijednosti ribarskog 
plovila (EUR) + naknada za gubitak vrijednosti povlastice za 
gospodarski ribolov (EUR)

Prihvatljivi troškovi uništavanja podrazumijevaju troškove uni­
štavanja koje izvršava brodogradilište/rezalište iz članka 5. stavka 1. 
točke m) ovoga Pravilnika.

c) provjeravati dokumente vezane uz uništavanje ribarskog plo­
vila ili prenamjenu

d) provjeravati tijek uništavanja ili prenamjene ribarskog plo­
vila

e) izvještavati nadležna tijela i tražiti provođenje određenog 
postupka ako sami nisu ovlašteni izravno postupiti

f) prikupljati podatke i obavijesti od odgovornih osoba, svjedo­
ka, vještaka i drugih osoba kad je to potrebno za obavljanje poslova 
kontrole.

(2) Korisnik je dužan ovlaštenim osobama iz članka 22. stavka 
1. ovoga Pravilnika omogućiti obavljanje kontrole na terenu, pružiti 
potrebne podatke i obavijesti te osigurati uvjete za njihov nesme­
tani rad.

(3) Ako korisnik (odgovorna osoba) nije u mogućnosti prisu­
stvovati provedbi kontrole na terenu, ima obvezu pismeno ovlastiti 
drugu osobu koja mora prisustvovati kontroli, a koja će imati pra­
vo davanja podataka i sudjelovanja u kontroli na terenu za vrijeme 
njene odsutnosti.

(4) Ovlaštene osobe iz članka 22. stavka 1. ovoga Pravilnika 
dužne su se prilikom kontrole na terenu identificirati javnom ispra­
vom kojom se dokazuje identitet.

VII. POVRAT SREDSTAVA
Članak 24.

(1) Uprava ribarstva će Rješenjem o povratu sredstava od kori­
snika zahtijevati povrat u slučaju:

a) ako se naknadnom administrativnom kontrolom i/ili revizij­
skim nadzorom utvrdi nepravilnost s financijskim učinkom

b) ako se naknadnom administrativnom kontrolom utvrdi ad­
ministrativna pogreška s financijskim učinkom

c) ako je korisnik ostvario sredstva na temelju netočnih po­
dataka i/ili ako je ostvario potporu protivno uvjetima i odredbama 
nacionalnih propisa Republike Hrvatske i propisa Europske unije

d) ako korisnik ne dopusti obavljanje kontrole na terenu i/ili 
inspekcijskog nadzora

e) ako korisnik ne postupa u skladu s člankom 7. ovoga Pra­
vilnika

f) ako korisnik ne udovoljava uvjetima i obvezama propisani­
ma ovim Pravilnikom, Javnim pozivom, nacionalnim propisima ili 
propisima Europske unije

g) kada su nadležna pravosudna tijela pravomoćnom presudom 
proglasile krivim korisnika za počinjenje kaznenih djela u kazne­
nom postupku pokrenutom na temelju sumnje na prijevaru.

(2) Na temelju Rješenja o povratu sredstava korisnik je dužan 
u roku od 30 dana od dana zaprimanja Rješenja izvršiti povrat sred­
stava na način određen Rješenjem.

(3) Ako korisnik nije postupio sukladno Rješenju o povratu 
sredstava, na iznos koji podliježe povratu se nakon isteka roka iz 
stavka 2. ovoga članka obračunava zakonska zatezna kamata.

(4) U slučaju nepoštivanja roka za povrat sredstava Uprava ri­
barstva će pokrenuti postupak ovrhe na računu dužnika u skladu s 
propisima Republike Hrvatske i/ili će zatražiti zaštitu svojih prava 
putem nadležnog suda.

Članak 25.
(1) Iznimno od članka 24. stavka 2. ovoga Pravilnika korisnik 

može iznos duga vratiti u obrocima, uz suglasnost Uprave ribarstva 
koja se daje na temelju obavijesti o namjeri obročnog vraćanja duga.
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≥ 30 ≤ 50 godina 3
≥ 15 < 30 godina 2
2. Segmenti s najvećim prekomjernim kapacitetom prema  
zadnjem izvješću o floti
Segment ribarske flote s najvećim ciljanim smanjenjem 
broja ribarskih plovila

4

Segment ribarske flote s drugim najvećim ciljanim 
smanjenjem broja ribarskih plovila

3

Pojašnjenje:
Bodovi se dodjeljuju za PS segmente ribarske flote s najvećim prekomjernim 
kapacitetom prema posljednjem izvješću o floti (izvješće na temelju kojeg 
se definiraju prihvatljivi segmenti unutar Javnog poziva u sklopu kojeg se 
ocjenjuje zahtjev za potporu), i za koji je akcijskim planom predviđen trajni 
prestanak najvećeg broja ribarskih plovila, odnosno za dva segmenta koji 
imaju najveći broj plovila za koje je predviđen trajni prestanak. Četiri boda 
dobivaju ona ribarska plovila koja pripadaju PS segmentu ribarske flote s 
najvećim ciljanim smanjenjem broja ribarskih plovila, a tri boda ona ri-
barska plovila koja pripadaju PS segmentu ribarske flote s drugim najvećim 
ciljanim smanjenjem broja ribarskih plovila.

3. Bruto tonaža plovila
> 100 GT 5
> 50 ≤ 100 GT 4
≥ 25 ≤ 50 GT 3
4. Ukupna količina ulova u razdoblju od dvije kalendarske go-
dine koje prethode godini podnošenja Zahtjeva za potporu
> 400.000 kg 4
> 300.000 ≤ 400.000 kg 3
> 200.000 ≤ 300.000 kg 2
≥ 100.000 ≤ 200.000 kg 1
5. Prethodno ostvarena potpora za trajni prestanak ribolovnih 
aktivnosti
Pojašnjenje:
Korisniku koji podnosi Zahtjev za potporu na temelju ovoga Pravilnika, a 
prethodno je ostvario potporu za trajni prestanak ribolovnih aktivnosti na 
temelju Pravilnika o uvjetima kriterijima i načinu dodjele potpore u okviru 
mjere 1.1. »Trajna obustava ribolovnih aktivnosti«« (»Narodne novine«, broj 
151/14 i 5/15) i/ili Pravilnika o uvjetima kriterijima i načinu dodjele potpo-
re u okviru mjere I.10. »Trajni prestanak ribolovnih aktivnosti« (»Narodne 
novine«, broj 137/15, 144/15 i 81/16) i/ili Pravilnika o uvjetima kriterijima 
i načinu dodjele potpore u okviru mjere I.10. »Trajni prestanak ribolov-
nih aktivnosti« (»Narodne novine«, broj 118/16 i 123/16) i/ili Pravilnika o 
uvjetima, kriterijima i načinu dodjele potpore u okviru mjere I.10. »Trajni 
prestanak ribolovnih aktivnosti« za 2017. godinu (»Narodne novine«, broj 
94/17) i/ili Pravilnika o provedbi mjere I.10. »Trajni prestanak ribolovnih 
aktivnosti« (»Narodne novine«, broj 98/23), ukupan broj bodova ostvaren 
na temelju ovoga Priloga umanjuje se za pet bodova.

Korisnik je prethodno ostvario potporu za trajni pre­
stanak ribolovnih aktivnosti

-5

1160
Na temelju članka 7. stavka 6., članka 36. stavka 6. i članka 40. 

Zakona o zdravlju životinja (»Narodne novine«, br. 152/22 i 154/22), 
ministar poljoprivrede, šumarstva i ribarstva donosi

Prihvatljiva naknada za gubitak vrijednosti ribarskog plovila 
podrazumijeva tržišnu vrijednost plovila utvrđenu elaboratom pro­
cjene tržišne vrijednosti izrađenim od strane ovlaštenog sudskog 
vještaka, a kojega korisnik dostavlja uz Zahtjev za potporu.

Prihvatljiva naknada za gubitak vrijednosti povlastice za gos­
podarski ribolov podrazumijeva tržišnu vrijednost povlastice utvr­
đenu elaboratom procjene tržišne vrijednosti izrađenim od strane 
ovlaštenog sudskog vještaka, a kojega korisnik dostavlja uz Zahtjev 
za potporu.

Procjena tržišne vrijednosti plovila i procjena tržište vrijednosti 
povlastice za gospodarski ribolov mogu biti utvrđene u objedinje­
nom elaboratu.

Uprava ribarstva zadržava pravo za potrebe izračuna potpore 
potvrditi tržišnu vrijednost plovila i povlastice za gospodarski ribo­
lov navedene u elaboratu procjene tržišne vrijednosti kojega korisnik 
dostavlja uz Zahtjev za potporu, i to procjenom tržišne vrijednosti 
od strane druge fizičke ili pravne osobe ovlaštene za navedeno od 
strane nadležnog tijela.

(2) Izračun potpore za trajni prestanak ribolovnih aktivno-
sti prenamjenom ribarskog plovila

Potpora za trajni prestanak ribolovnih aktivnosti prenamjenom 
ribarskog plovila iz članka 4. stavka 4. točke b) ovoga Pravilnika 
izračunava se kao zbroj potpore za ulaganja u prenamjenu i potpore 
za gubitak vrijednosti povlastice za obavljanje ribolova, uzimajući u 
obzir članak 6. stavak 5. ovoga Pravilnika.

Potpora za trajni prestanak prenamjenom plovila (EUR) = 
Potpora za ulaganja u prenamjenu (EUR) + Potpora za gubitak 
vrijednosti povlastice za obavljanje ribolova (EUR)

Potpora za ulaganja u prenamjenu plovilu iznosi 100 posto pri­
hvatljivih troškova ulaganja u prenamjenu, a potpora za gubitak vri­
jednosti povlastice za obavljanje ribolova iznosi 70 posto prihvatljive 
naknade za gubitak vrijednosti povlastice.

Prihvatljivi troškovi ulaganja u prenamjenu podrazumijevaju 
troškove ulaganja koje se provodi u svrhu prenamjene ribarskog 
plovila, uključujući troškove prilagodbe plovila za drugu namjenu 
(radova na plovilu) te troškove opremanja sa opremom potrebnom 
za obavljanje druge djelatnosti. Prihvatljivi troškovi u sklopu ove 
kategorije su isključivo troškovi koji su nužni i izravno povezani sa 
prenamjenom plovila, a što je korisnik dužan dokumentirano doka­
zati u Zahtjevu za potporu.

Prihvatljiva naknada za gubitak vrijednosti povlastice za gos­
podarski ribolov podrazumijeva tržišnu vrijednost povlastice utvr­
đenu elaboratom procjene tržišne vrijednosti izrađenim od strane 
ovlaštenog sudskog vještaka, a kojega korisnik dostavlja uz Zahtjev 
za potporu.

Uprava ribarstva zadržava pravo za potrebe izračuna potpore 
potvrditi tržišnu vrijednost povlastice za gospodarski ribolov nave­
denu u elaboratu procjene tržišne vrijednosti kojega korisnik do­
stavlja uz Zahtjev za potporu, i to procjenom tržišne vrijednosti od 
strane druge fizičke ili pravne osobe ovlaštene za navedeno od strane 
nadležnog tijela.

PRILOG II.

KRITERIJI ZA DODJELU BODOVA

Kriterij Broj 
bodova

1. Godine starosti plovila
> 50 godina 4
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RJEŠENJE
1. Određuje se Zavod za nefrologiju Klinike za unutarnje bolesti 

Kliničke bolnice Merkur Referentnim centrom Ministarstva zdrav­
stva za intervencijsku nefrologiju.

2. Naziv »Referentni centar Ministarstva zdravstva za interven­
cijsku nefrologiju« dodjeljuje se na vrijeme od pet godina.

Klasa: UP/I-510-01/24-01/14 
Urbroj: 534-06-2-2/2-26-16 
Zagreb, 17. kolovoza 2026.

Ministrica 
doc. dr. sc. Irena Hrstić, dr. med., v. r.

1162
Ministarstvo zdravstva OIB: 88362248492 na temelju članka 

143. stavka 2. i 9. Zakona o zdravstvenoj zaštiti (»Narodne novine«, 
br. 100/18, 125/19, 147/20, 119/22, 156/22, 33/23, 36/24 i 102/25), 
članka 96. stavka 1. Zakona o općem upravnom postupku (»Narod­
ne novine« broj 47/09 i 110/21) postupajući po zahtjevu Kliničkog 
bolničkog centra Zagreb, sa sjedištem u Zagrebu, Kišpatićeva 12, 
OIB: 46377257342, na prijedlog Nacionalnog zdravstvenog vijeća sa 
sjednice održane 22. srpnja 2026., u predmetu određivanja referen­
tnog centra donosi

RJEŠENJE
1. Određuje se Klinika za urologiju Kliničkog bolničkog centra 

Zagreb Referentnim centrom Ministarstva zdravstva za andrologiju.
2. Naziv »Referentni centar Ministarstva zdravstva za androlo­

giju« dodjeljuje se na vrijeme od pet godina.
Klasa: UP/I-510-01/25-01/35 
Urbroj: 534-06-2-2/2-26-10 
Zagreb, 17. kolovoza 2026.

Ministrica 
doc. dr. sc. Irena Hrstić, dr. med., v. r.

1163
Ministarstvo zdravstva OIB: 88362248492 na temelju članka 

143. stavka 2. i 9. Zakona o zdravstvenoj zaštiti (»Narodne novine«, 
br. 100/18, 125/19, 147/20, 119/22, 156/22, 33/23, 36/24 i 102/25), 
članka 96. stavka 1. Zakona o općem upravnom postupku (»Narod­
ne novine« broj 47/09 i 110/21) postupajući po zahtjevu Kliničkog 
bolničkog centra Zagreb, sa sjedištem u Zagrebu, Kišpatićeva 12, 
OIB: 46377257342, na prijedlog Nacionalnog zdravstvenog vijeća sa 
sjednice održane 22. srpnja 2026., u predmetu određivanja referen­
tnog centra donosi

RJEŠENJE
1. Određuje se Klinika za pedijatriju Kliničkog bolničkog centra 

Zagreb Referentnim centrom Ministarstva zdravstva za pedijatrijsku 
hepatologiju i transplantaciju jetre.

2. Naziv »Referentni centar Ministarstva zdravstva za pedija­
trijsku hepatologiju i transplantaciju jetre« dodjeljuje se na vrijeme 
od pet godina.

Klasa: UP/I-510-01/24-01/32 
Urbroj: 534-06-2-2/2-26-16 
Zagreb, 17. kolovoza 2026.

Ministrica 
doc. dr. sc. Irena Hrstić, dr. med., v. r.

NAREDBU
O IZMJENI I DOPUNI NAREDBE O MJERAMA 

KONTROLE ZA SUZBIJANJE AFRIČKE SVINJSKE 
KUGE U REPUBLICI HRVATSKOJ

Članak 1.
U Naredbi o mjerama kontrole za suzbijanje afričke svinjske 

kuge u Republici Hrvatskoj (»Narodne novine«, br. 154/25 i 74/2026) 
u članku 1. točki 14. iza podstavka 12. dodaju se podstavci 13. do 
15. koji glase:

»– ulazak neovlaštenih osoba u objekte na kojima se drže svinje, 
uključujući prostore i nastambe u kojima se drže svinje, osim članova 
domaćinstva ili osoblja objekta, osoblja službi neophodnih za održa­
vanje i funkcioniranje objekta, ovlaštenih veterinara, nadležnih in­
spektora Državnog inspektorata te drugih službenih i ovlaštenih osoba

– unošenje hrane za ljude, osobito mesa svinja i proizvoda od 
mesa svinja, u objekte na kojima se drže svinje

– sudjelovanje u lovu na divlje svinje ili obavljanje ikakvih 
aktivnosti vezano za žive ili mrtve (uginule ili odstrijeljene) divlje 
svinje, za sve članove domaćinstva i osoblja na objektima na kojima 
se drže svinje.«

Članak 2.
U članku 2. stavku 2. podstavak 17. mijenja se i glasi:
»– organizatori manifestacija na području županija u kojima je 

utvrđena zona ograničenja I, II ili III, na kojima se izlaže i/ili kon­
zumira meso svinja i proizvodi od mesa svinja izvan registriranih ili 
odobrenih objekata, dužni su od jedinice lokalne i područne (regio­
nalne) samopurave ishoditi suglasnost za održavanje manifestacije. 
Po zaprimanju suglasnosti organizatori manifestacija dužni su do­
staviti suglasnosti jedinice lokalne i područne (regionalne) samopu­
rave te najaviti u roku od najmanje 14 dana prije planiranog dana 
održavanja manfestacije inspekciji Državnog inspektorata podatke o 
subjektima koji će izlagati i/ili usluživati proizvode od mesa svinja te 
o podrijetlu odnosno proizvođačima/dobavljačima istog.«

Članak 3.
Ova Naredba stupa na snagu prvoga dana od dana objave u 

»Narodnim novinama«.
Klasa: 322-01/24-01/52 
Urbroj: 525-09/560-26-110 
Zagreb, 24. kolovoza 2026.

Potpredsjednik Vlade 
i ministar 

David Vlajčić, v. r.

MINISTARSTVO ZDRAVSTVA
1161

Ministarstvo zdravstva OIB: 88362248492 na temelju članka 
143. stavka 2. i 9. Zakona o zdravstvenoj zaštiti (»Narodne novine«, 
br. 100/18, 125/19, 147/20, 119/22, 156/22, 33/23, 36/24 i 102/25), 
članka 96. stavka 1. Zakona o općem upravnom postupku (»Narod­
ne novine« broj 47/09 i 110/21) postupajući po zahtjevu Kliničke 
bolnice Merkur, sa sjedištem u Zagrebu, Ulica Ivana Zajca 19, OIB: 
25883882856, na prijedlog Nacionalnog zdravstvenog vijeća sa sjed­
nice održane 22. srpnja 2026., u predmetu određivanja referentnog 
centra donosi
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RJEŠENJE
1. Određuje se Služba za epidemiologiju Nastavnog zavoda za 

javno zdravstvo »Dr. Andrija Štampar« Referentnim centrom Mini­
starstva zdravstva za bjesnoću.

2. Naziv »Referentni centar Ministarstva zdravstva za bjesnoću« 
dodjeljuje se na vrijeme od pet godina.

Klasa: UP/I-510-01/25-01/15 
Urbroj: 534-06-2-2/2-26-11 
Zagreb, 17. kolovoza 2026.

Ministrica 
doc. dr. sc. Irena Hrstić, dr. med., v. r.

HRVATSKI ZAVOD ZA 
MIROVINSKO OSIGURANJE

1167
Na temelju članka 91. stavka 5. Zakona o mirovinskom osigu­

ranju (»Narodne novine«, br. 96/25) i članka 22. točke 1. Statuta 
Hrvatskog zavoda za mirovinsko osiguranje (»Narodne novine«, br. 
155/25), Upravno vijeće Hrvatskog zavoda za mirovinsko osiguranje, 
na sjednici održanoj 26. kolovoza 2026., donosi

ODLUKU
O AKTUALNOJ VRIJEDNOSTI MIROVINE  

OD 1. SRPNJA 2026.
Članak 1.

Aktualna vrijednost mirovine za jedan osobni bod, radi odre­
đivanja mirovine i usklađivanja mirovine i ostalih prava iz mirovin­
skog osiguranja, od 1. srpnja 2026. iznosi 15,64 EUR.

Članak 2.
Ova Odluka stupa na snagu osmoga dana od dana objave u 

»Narodnim novinama«, a primjenjuje se od 1. srpnja 2026.
Klasa: 041-01/26-02/10 
Urbroj: 341-99-01/01-26-3 
Zagreb, 26. kolovoza 2026.

Predsjednica 
Upravnog vijeća Hrvatskog zavoda 

za mirovinsko osiguranje 
Melita Čičak, v. r.

1168
Na temelju članka 91. stavka 5. Zakona o mirovinskom osigu­

ranju (»Narodne novine«, br. 96/25) i članka 22. točke 2. Statuta 
Hrvatskog zavoda za mirovinsko osiguranje (»Narodne novine«, br. 
155/25), Upravno vijeće Hrvatskog zavoda za mirovinsko osiguranje, 
na sjednici održanoj 26. kolovoza 2026., donosi

ODLUKU
O NAJNIŽOJ MIROVINI ZA JEDNU GODINU 
MIROVINSKOG STAŽA OD 1. SRPNJA 2026.

Članak 1.
Najniža mirovina za jednu godinu mirovinskog staža od 1. srp­

nja 2026. iznosi 16,58 EUR.

1164
Ministarstvo zdravstva OIB: 88362248492 na temelju članka 

143. stavka 2. i 9. Zakona o zdravstvenoj zaštiti (»Narodne novine«, 
br. 100/18, 125/19, 147/20, 119/22, 156/22, 33/23, 36/24 i 102/25), 
članka 96. stavka 1. Zakona o općem upravnom postupku (»Narod­
ne novine« broj 47/09 i 110/21) postupajući po zahtjevu Hrvatskog 
zavoda za javno zdravstvo, sa sjedištem u Zagrebu, Rockefellerova 
ulica 7, OIB: 75297532041, na prijedlog Nacionalnog zdravstvenog 
vijeća sa sjednice održane 22. srpnja 2026., u predmetu određivanja 
referentnog centra donosi

RJEŠENJE
1. Određuje se Služba za zdravstvenu ekologiju Hrvatskog zavo­

da za javno zdravstvo Referentnim centrom Ministarstva zdravstva 
za zdravstvenu ekologiju.

2. Naziv »Referentni centar Ministarstva zdravstva za zdrav­
stvenu ekologiju« dodjeljuje se na vrijeme od pet godina.

Klasa: UP/I-510-01/25-01/17 
Urbroj: 534-06-2-2/2-26-14 
Zagreb, 17. kolovoza 2026.

Ministrica 
doc. dr. sc. Irena Hrstić, dr. med., v. r.

1165
Ministarstvo zdravstva OIB: 88362248492 na temelju članka 

143. stavka 2. i 9. Zakona o zdravstvenoj zaštiti (»Narodne novine«, 
br. 100/18, 125/19, 147/20, 119/22, 156/22, 33/23, 36/24 i 102/25), 
članka 96. stavka 1. Zakona o općem upravnom postupku (»Narod­
ne novine« broj 47/09 i 110/21) postupajući po zahtjevu Kliničkog 
bolničkog centra Zagreb, sa sjedištem u Zagrebu, Kišpatićeva 12, 
OIB: 46377257342, na prijedlog Nacionalnog zdravstvenog vijeća sa 
sjednice održane 22. srpnja 2026., u predmetu određivanja referen­
tnog centra donosi

RJEŠENJE
1. Određuje se Klinika za stomatologiju Kliničkog bolničkog 

centra Zagreb Referentnim centrom Ministarstva zdravstva za en­
dodonciju.

2. Naziv »Referentni centar Ministarstva zdravstva za endodon­
ciju« dodjeljuje se na vrijeme od pet godina.

Klasa: UP/I-510-01/24-01/12 
Urbroj: 534-06-2-2/2-26-16 
Zagreb, 17. kolovoza 2026.

Ministrica 
doc. dr. sc. Irena Hrstić, dr. med., v. r.

1166
Ministarstvo zdravstva OIB: 88362248492 na temelju članka 

143. stavka 2. i 9. Zakona o zdravstvenoj zaštiti (»Narodne novine«, 
br. 100/18, 125/19, 147/20, 119/22, 156/22, 33/23, 36/24 i 102/25), 
članka 96. stavka 1. Zakona o općem upravnom postupku (»Narod­
ne novine« broj 47/09 i 110/21) postupajući po zahtjevu Nastavnog 
zavoda za javno zdravstvo »Dr. Andrija Štampar«, sa sjedištem u 
Zagrebu, Mirogojska cesta 16, OIB: 33392005961, na prijedlog Na­
cionalnog zdravstvenog vijeća sa sjednice održane 22. srpnja 2026., 
u predmetu određivanja referentnog centra donosi
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Zakona o vodnim uslugama (»Narodne novine«, broj 66/19.), Skup­
ština javnog isporučitelja vodnih usluga Đakovački vodovod društvo 
s ograničenom odgovornošću na 66. sjednici održanoj 20. 8. 2026. 
godine većinom glasova iz članka 24. stavka 3. Zakona o vodnim 
uslugama, donijela je

ODLUKU
O NAKNADI ZA RAZVOJ NA USLUŽNOM 

PODRUČJU 6
Članak 1.

Na uslužnom području 6, na kojem je društvo preuzimatelj 
Đakovački vodovod društvo s ograničenom odgovornošću (dalje u 
tekstu: javni isporučitelj vodnih usluga) plaća se naknada za razvoj.

Članak 2.
Obveznik naknade za razvoj je korisnik vodne usluge javne 

vodoopskrbe ili javne odvodnje ako nije priključen na javnu vodo­
opskrbu, na uslužnom području.

Članak 3.
Osnovica naknade za razvoj je kubični metar (m3) isporučene 

vodne usluge iz članka 2. ove Odluke.
Za korisnike javne odvodnje koji nisu priključeni na sustav jav­

ne vodoopskrbe, osnovica naknade za razvoj je kubični metar (m3) 
preuzetih komunalnih otpadnih voda na način kako se iste izraču­
navaju sukladno odluci o cijeni vodnih usluga.

Članak 4.
Naknada za razvoj uvodi se u jednoj visini (tarifi) na uslužnom 

području, i iznosi 0,27 € po osnovici iz članka 3. ove Odluke (€/m3).

Članak 5.
Naknada za razvoj iz ove Odluke obračunava se putem računa 

za vodnu uslugu, na kojima se zasebno iskazuje.
Naknada za razvoj plaća se u rokovima dospijeća cijene vodne 

usluge po računima za vodnu uslugu.
Naknada za razvoj obračunava se prema isporučenim količi­

nama vode za ljudsku potrošnju, odnosno preuzetim količinama 
komunalnih otpadnih voda, na način kako se iste izračunavaju su­
kladno odluci o cijeni vodnih usluga.

Članak 6.
Javni isporučitelj vodnih usluga u obvezi je prikupljena sredstva 

naknade za razvoj evidentirati u svojim poslovnim knjigama na za­
sebnim knjigovodstvenim kontima.

Javni isporučitelj vodnih usluga je dužan podnositi godišnje 
izvješće o prikupljenim i utrošenim sredstvima naknade za razvoj 
Skupštini javnog isporučitelja vodnih usluga.

Članak 7.
Prihodi od naknade za razvoj koriste se za financiranje gradnje 

komunalnih vodnih građevina sukladno Planu gradnje komunalnih 
vodnih građevina za razdoblje 2026. – 2029. godine, koji je objavljen 
na internetskoj stranici javnog isporučitelja vodnih usluga (www.
dj-vodovod.hr).

Pod izdacima gradnje komunalnih vodnih građevina podrazu­
mijevaju se svi izdaci koji su nužni da se pripremi, provede i pusti 
u uporabu projekt gradnje komunalnih vodnih građevina (CAPEX), 
što uključuje, ali nije ograničeno na: izradu predstudije izvodljivo­

Članak 2.
Najniža mirovina određuje se ovisno o ukupnom broju godina 

mirovinskog staža, uz primjenu polaznog faktora iz članka 83. i mi­
rovinskog faktora iz članka 85. Zakona o mirovinskom osiguranju.

Članak 3.
Ova Odluka stupa na snagu osmoga dana od dana objave u 

»Narodnim novinama«, a primjenjuje se od 1. srpnja 2026.
Klasa: 041-01/26-02/10 
Urbroj: 341-99-01/01-26-4 
Zagreb, 26. kolovoza 2026.

Predsjednica 
Upravnog vijeća Hrvatskog zavoda 

za mirovinsko osiguranje 
Melita Čičak, v. r.

1169
Na temelju članka 91. stavka 5. Zakona o mirovinskom osigu­

ranju (»Narodne novine«,  br. 96/25) i članka 22. točke 3. Statuta 
Hrvatskog zavoda za mirovinsko osiguranje (»Narodne novine«,  br. 
155/25), Upravno vijeće Hrvatskog zavoda za mirovinsko osiguranje, 
na sjednici održanoj 26. kolovoza 2026., donosi

ODLUKU
O OSNOVICI ZA ODREĐIVANJE NAKNADE ZBOG 

TJELESNOG OŠTEĆENJA I O USKLAĐIVANJU 
NOVČANIH NAKNADA ZBOG TJELESNOG 

OŠTEĆENJA OD 1. SRPNJA 2026.
Članak 1.

Osnovica za određivanje naknade zbog tjelesnog oštećenja, na­
stalog zbog ozljede na radu ili profesionalne bolesti, od 1. srpnja 
2026. iznosi 358,48 EUR.

Članak 2.
Novčane naknade zbog tjelesnog oštećenja korisnicima koji 

su pravo na novčanu naknadu zbog tjelesnog oštećenja ostvarili od 
1. siječnja 1999. do 30. lipnja 2026. usklađuju se od 1. srpnja 2026. 
za 5,40 %.

Članak 3.
Ova Odluka stupa na snagu osmoga dana od dana objave u 

»Narodnim novinama«, a primjenjuje se od 1. srpnja 2026.
Klasa: 041-01/26-02/10 
Urbroj: 341-99-01/01-26-5 
Zagreb, 26. kolovoza 2026.

Predsjednica 
Upravnog vijeća Hrvatskog zavoda 

za mirovinsko osiguranje 
Melita Čičak, v. r.

ĐAKOVAČKI VODOVOD D.O.O.
1170

Na temelju članka 52. Zakona o financiranju vodnoga gospo­
darstva, (»Narodne novine«, br. 153/09., 90/11., 56/13., 154/14., 
119/15., 120/16., 127/17. i 66/19.) i članka 23. stavka 1. podstavka 4. 
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Članak 2.
Obveznik naknade za razvoj je korisnik usluge javne vodoop­

skrbe odnosno usluge javne odvodnje, koji nije priključen na sustav 
javne vodoopskrbe.

Članak 3.
Osnovica naknade za razvoj je kubični metar (m3) isporučene 

vodne usluge iz članka 2. ove Odluke.
Za korisnike javne odvodnje, koji nisu priključeni na sustav jav­

ne vodoopskrbe, osnovica naknade za razvoj je kubični metar (m3) 
preuzetih komunalnih otpadnih voda na način kako se iste izraču­
navaju sukladno Odluci o cijeni vodnih usluga.

Članak 4.
Naknada za razvoj uvodi se u jednoj visini (tarifi) na uslužnom 

području, i iznosi 0,48 € po osnovici iz članka 3. ove Odluke (€/m3).
Članak 5.

Naknada za razvoj iz ove Odluke obračunava se putem računa 
za vodnu uslugu, na kojima se zasebno iskazuje.

Naknada za razvoj plaća se u rokovima dospijeća cijene vodne 
usluge po računima za vodnu uslugu.

Naknada za razvoj obračunava se prema isporučenim količina­
ma vode za ljudsku potrošnju odnosno, za korisnike javne odvodnje 
koji nisu priključeni na sustav javne vodoopskrbe, prema preuzetim 
količinama komunalnih otpadnih voda, na način kako se iste izra­
čunavaju sukladno Odluci o cijeni vodnih usluga.

Članak 6.
Javni isporučitelj vodnih usluga u obvezi je prikupljena sredstva 

naknade za razvoj evidentirati u svojim poslovnim knjigama na za­
sebnim knjigovodstvenim kontima.

Članak 7.
Prihodi od naknade za razvoj koriste se za financiranje gradnje 

komunalnih vodnih građevina sukladno II. Izmjeni Plana gradnje 
komunalnih vodnih građevina za razdoblje od 1. siječnja 2025. g. 
do 31. prosinca 2028. g. koji je objavljen na internetskoj stranici: 
https://www.zagorski-vodovod.hr/Cms_Data/Contents/Zagorski­
Vodovod/Folders/Dokumenti/~contents/XV52MLFKPUVNB8PM/
Plan-gradnje-KVG-2025-2028-g-.xls.

Pod izdacima gradnje komunalnih vodnih građevina podrazu­
mijevaju se svi izdaci koji su nužni da se pripremi, provede i pusti 
u uporabu projekt gradnje komunalnih vodnih građevina (CAPEX), 
što uključuje, ali nije ograničeno na: izradu predstudije izvodljivo­
sti projekta, studije izvodljivosti projekta, ocjene o potrebi procje­
ne, studije utjecaja na okoliš, studije utjecaja na prirodu, djelatnosti 
prethodnih istraživanja (utvrđivanje uvjeta za građenje, utvrđivanje 
stanja materijala i građevine te uređaja i instalacija u odnosu na 
ispunjavanje temeljnih zahtjeva za građevinu) izradu idejnog, glav­
nog i provedbenog projekta i drugih poslova projektiranja, ishođe­
nje potrebnih upravnih dozvola i drugih upravnih akata (lokacijske, 
građevinske, uporabne i dr.), ishođenja posebnih uvjeta za građenje, 
provedbe postupaka javnih nabava, provedbe postupaka otkupa i iz­
vlaštenja te drugog rješavanja imovinsko-pravnih odnosa, provedbe 
geodetskih poslova, građenja, nadzora nad građenjem, upravljanje 
projektom gradnje, djelatnosti ispitivanja materijala, određenih di­
jelova ili cijele građevine, troškove testiranja i probnoga pogona, 
troškove pravnih postupaka u vezi s prethodnim poslovima.

Prihodi od naknade za razvoj koriste se i za financiranje otplate 
zajmova i kredita za gradnju komunalnih vodnih građevina suklad­
no financijskom planu javnog isporučitelja vodnih usluga.

sti projekta, studije izvodljivosti projekta, ocjene o potrebi procje­
ne, studije utjecaja na okoliš, studije utjecaja na prirodu, djelatnosti 
prethodnih istraživanja (utvrđivanje uvjeta za građenje, utvrđivanje 
stanja materijala i građevine te uređaja i instalacija u odnosu na 
ispunjavanje temeljnih zahtjeva za građevinu) izradu idejnog, glav­
nog i provedbenog projekta i drugih poslova projektiranja, ishođe­
nje potrebnih upravnih dozvola i drugih upravnih akata (lokacijske, 
građevinske, uporabne i dr.), ishođenja posebnih uvjeta za građenje, 
provedbe postupaka javnih nabava, provedbe postupaka otkupa i iz­
vlaštenja te drugog rješavanja imovinsko-pravnih odnosa, provedbe 
geodetskih poslova, građenja, nadzora nad građenjem, upravljanje 
projektom gradnje, djelatnosti ispitivanja materijala, određenih di­
jelova ili cijele građevine, troškove testiranja i probnog pogona, troš­
kove pravnih postupaka u vezi s prethodnim poslovima.

Članak 8.
Nadzor nad obračunom i naplatom naknade za razvoj provodi 

Skupština javnog isporučitelja vodnih usluga.

Članak 9.
Neutrošena sredstva naknade za razvoj prikupljena do stupanja 

na snagu ove Odluke koriste se u skladu s člankom 7. ove Odluke.

Članak 10.
Ova Odluka bit će na snazi do 31. prosinca 2029. godine.

Članak 11.
Ova Odluka stupa na snagu prvoga dana u mjesecu nakon mje­

seca u kojem je objavljena u »Narodnim novinama«.
Stupanjem na snagu ove Odluke prestaje važiti Odluka o nakna­

di za razvoj (»Narodne novine«, broj 47/2022), donesena od strane 
isporučitelja vodnih usluga Đakovački vodovod d.o.o.

Klasa: 025-01/26-02/04 
Urbroj: 2121-30-01-01/01-26-06

Dopredsjednik Skupštine 
Krešimir Kašuba, v. r.

ZAGORSKI VODOVOD D.O.O.
1171

Na temelju članka 52. Zakona o financiranju vodnoga gos­
podarstva (»Narodne novine«, br. 153/09., 90/11., 56/13., 154/14., 
119/15., 120/16., 127/17., 66/19. i 36/24.) i članka 23. stavka 1. 
podstavka 4. Zakona o vodnim uslugama (»Narodne novine«, 
broj 66/19.) i članka XXV. Društvenog ugovora od 3. studenoga 
2025. društva Zagorski vodovod d.o.o., Skupština javnog isporuči­
telja vodnih usluga Zagorski vodovod d.o.o., Zabok, Ulica Ksavera 
Šandora Gjalskog 1, OIB: 61979475705 na sjednici održanoj 25. 8. 
2026. g. većinom glasova iz članka 24. stavka 3. Zakona o vodnim 
uslugama, donijela je

ODLUKU
O NAKNADI ZA RAZVOJ NA USLUŽNOM 

PODRUČJU 9
Članak 1.

Na Uslužnom području br. 9. na kojem je društvo preuzimatelj 
Zagorski vodovod d.o.o., Zabok (dalje u tekstu: javni isporučitelj 
vodnih usluga) plaća se naknada za razvoj.
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PRIMANJE OGLASA I PRETPLATA: Narodne novine d.d. – Nakladnička djelatnost, 
10 020 Zagreb, Savski gaj XIII. 6

Primanje oglasa: telefon: (01) 6652-870, telefaks: (01) 6652-871, 
e-adresa: oglasi@nn.hr. Cjenik objave oglasa dostupan je na www.nn.hr.

MALI OGLASNIK – oglasi za poništenje isprava: telefon: (01) 6652-888, telefaks: (01) 
6652-897, e-adresa: oglasi.gradjana@nn.hr. 

Oglasi za Mali oglasnik plaćaju se osobno u maloprodajama Narodnih novina d.d. ili 
uplatom na žiroračun (upute dostupne na www.nn.hr).

Pretplata i prodaja novina: telefon: (01) 6652-869, telefaks: (01) 6652-897, e-adresa: 
e-pretplata@nn.hr. Pretplata za 2026. godinu iznosi 376,00 EUR, bez PDV-a, za inozemne 
pretplatnike iz Europe 860,00 EUR, bez PDV-a, a izvan Europe 1.070,00  USD, bez 
PDV-a. Pretplatnicima koji se pretplate tijekom godine ne možemo osigurati primitak 

svih prethodno izašlih brojeva.
O promjeni adrese pretplatnik treba poslati obavijest u roku od 8 dana.

Žiroračun kod Privredne banke Zagreb: IBAN: HR3623400091500243194/ SWIFT: 
HPBZHR2X. Cijena ovog broja je 7,00 EUR.

Glavna urednica: Anamarija Badovinac 
10 000 Zagreb, Trg sv. Marka 2, telefon: (01) 4569-244

NAKLADNIK: Narodne novine d.d., 10020 Zagreb, Savski gaj XIII. 6
Predsjednik Uprave: Alen Gerek

Nakladnička djelatnost, 10020 Zagreb, Savski gaj XIII. 6
Direktor: Ostap Graljuk

Izvršna urednica: Gordana Mihelja – telefon: (01) 6652-855
TISAK I OTPREMA NOVINA: Narodne novine d.d., 10 020 Zagreb, 

Savski gaj XIII. 13, telefon: (01) 6502-759, telefon/telefaks: (01) 6502-887. 
Reklamacije za neprimljene brojeve primaju se u roku od 20 dana. 

Poštarina plaćena u pošti 10 000 Zagreb.
Novine izlaze jedanput tjedno i po potrebi.

Internetsko izdanje – www.nn.hr

NARODNE NOVINE
SLUŽBENI LIST REPUBLIKE HRVATSKE

Stupanjem na snagu ove Odluke, prestaju važiti:
– Odluka o naknadi za razvoj. (»Narodne novine«, br. 76/24.,), 

donesena po javnom isporučitelju vodnih usluga Zagorski vodovod 
d.o.o.,

– Odluka o naknadi za razvoj (»Narodne novine«, br. 78/22.) 
donesena po bivšem javnom isporučitelju vodnih usluga KRAKOM– 
Vodoopskrba i odvodnja d.o.o. Krapina i

– Odluka o naknadi za razvoj (»Narodne novine«, broj 
82/22.), donesena po bivšem javnom isporučitelju vodnih usluga 
VIOP d.o.o.

Zabok, 25. kolovoza 2026.
Predsjednica Skupštine 

dr. sc. Valentina Đurek, v. r.

Članak 8.
Nadzor nad obračunom i naplatom naknada za razvoj provodi 

Odjel računovodstvo i financije.

Članak 9.
Neutrošena sredstva naknade za razvoj prikupljena do stupanja 

na snagu ove Odluke koriste se u skladu s člankom 7. ove Odluke.

Članak 10.
Ova Odluka bit će na snazi do 31. prosinca 2028. g.

Članak 11.
Ova Odluka stupa na snagu prvog dana u mjesecu nakon mje­

seca u kojem je objavljena u »Narodnim novinama«.


